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I félévre _ 3 • ! 
Külföldi előfizetésekhez a puot&ilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MÁTYÁS KIRÁLY. 
1440—1490. 

^ la , ápril 6-ikán, négyszáz esztendeje, hogy Magyarország legnépszerűbb, 
legdicsőbb királya a sirba szállt. 

Épen virágvasárnapját ünnepelte a keresztény világ, mikor a keresztény­
ség akkor legünnepeltebb bajnoka az isteni-tisztelet végeztével hir 
telén rosszul lett s rövid szenvedés után életét az örökkévalóság­
gal cserélte fel. 

Nincs emlék, mely egy nemzet és nép igazi gyá­
szát hívebben kifejezné, mint az a szivekbe ;••; Jsfc-^é»T'0\?/reá 
vésett felírás, az a szájról-szájra szállt 
mely azóta példabeszéddé válva, 1 
tyást az igazság eszményképeként er 
legeti. Valóban nagy volt ő, akár 
mint államférfit, vagy hadvezért, 
akár mint uralkodót, vagy mint 
embert tekintjük. 

A mi a francziának XIV. La­
jos, a porosznak Nagy Frigyes, •, 
a lengyelnek Nagy Kázmér, 
vagy Szobjeszki János, az 

A törökverő dicső hős halála felett megdöbbenve állott a keresztény 
világ, remegve a gondolattól, hogy oda a dicsőség; a nagy király váratlan 
halála lelkébe nyilallott minden magyarnak, s egy sóhaj rezgette át milliók 

szivét: oda az igazság. 

orosznak Nagy Péter: — 
mindezeknél több Tolt a 
magyarnak Mátyás ki­
rály. Ha alkotásaira nézve 
talán nem múlta is felül 
ezeket, de hálás nemzeté­
nek kegyelete már csak az­
ért is ragyogóbb színben látja 
dicső alakját, mert ő volt a ma 
gyarságösszességénekutolsó ((vé­
réből való vér» — nemzeti királya. 

Egyetlen királya ez országnak, 
kit a «nép szava*, az osztatlan köz­
vélemény ellenállhatatlan ereje emelt 
a trón magaslatára; nagy nevét nem csu­
pán a történelem, de a szájhagyomány, a nép­
rege is emlegeti. 

Nem a gyermek-ifjúnak alig létezhető, érdemei 
előtt egyesült egy sziwé-lélekké az egész nemzet 
atyja dicső emléke s bátyja gyászos vértanusága emel­
ték öt a trónra. De az örökölt dicsfényt csakhamar elhomá-
lyosíták saját ragyogó érdemei. A míg hős atyja neve híressé, 
ünnepeltté vált az egész keresztény világban: 
az övé első sorban itthon lett rajongó tisztelet 
tárgya, a nép legalsó rétegeiben, a legkisebb 
kunyhóban is . (Az arczkép keretdiszitménye Korvin-kódexből van véve.) 

Mátyás király élettörténete egyaránt vonzó és tanulságos. 
De a kiről egy egész könyvtárt írtak össze eddig s fog­

nak írni még ezután is, — nem könnyű arról 
egy újság szűk keretében hű képet festeni. 

Uralkodásának vezéreszméje volt, a melyre 
mindig törekedett: erős állam-hata­

lom, igazságos kormányzás, boldog 
alattvalók. 

A középkori hűbériség romjain 
ez időtájban kezd érvényesülni 

» az erős kormány-hatalom esz-
* ? méje. Francziaországban XI. 

9 Lajos — Mátyás kortársa — 
emeli ezt diadalra s az ál­
tal veti meg országa nem­
zetközi túlsúlyának alap­
ját. Mátyás is ily erős 
fejedelmi hatalom való­

sítására törekedett, de a 
közjó érdekében s kortár­

sainál nemesebb alakban 
és eszközökkel. S a mi fő, 

hogy nem az idegent má­
solta, de a nemzet szellemé­

nek adott formát s életet eb­
ben is. Uralkodásának legelső 

ténye, hogy megtanítá népét enge­
delmeskedni. A féktelen főurak ha­

talmaskodását, a melylyel sem elődei, 
sem közvetlen utódai nem bírtak, megtörte 

s érvényt szerzett a jog- és törvénytisztelet­
nek. Saját nagybátyján, Szilágyi Mihályon, (a 

kinek pedig oroszlánrésze volt királylyá választatásá­
ban) mutatott példát, — midőn őt elfogatta és Világos vá­

rába záratta, — hogy a törvény előtt nem ismer személy váloga­
tást. — Belkormányzatában két fő czél lebegett folyton szemei 

előtt: a közigazgatás és igazságszolgáltatás min-
MATYAS KIRÁLY. taszerüsége, melyen az állampolgárok jóll-te nyu-

A nemzeti múzeumban levő érem után rajzolta Cterna Károly. godott — és egy erős, rendes hadsereg szervezése, 
mely az állam hatalmának szolgált biztositékául. 

r* 
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Külpolitikájában is, a sokfelé kapkodás lát­
szata daczára, egységes vezéreszme lelkesíté, az 
t. i., hogy a világhatalommá nőtt ozmánok elle­
nében egy jól szervezett s minden oldalról biz­
tosított hatalmas államot állíthasson, s annak 
világtörténeti hivatását elismertesse az egész 
keresztény világgal. 

E czélnak szolgál a pápákkal s az olasz fejedel­
mekkel kötött szövetsége, a Balkán-államoknak 
hatalmi körébe vonása; e ezél elérésére kivan 
országának középeurópai háttért biztosítani, 
Ausztriában, Csehországban vívott harczaival. A 
maimonarkhialétesítésének eszméjét (természe­
tesen Magyarország vezérhatalma alatt) megta­
láljuk már az ő politikai törekvéseiben. Ez ma­
gyarázza meg hosszas csehországi hadjáratait, 
Bécs elfoglalását és Ausztria bírására irányzott 
törekvéseit. 

S hogy a fegyverek és anyagi erő hatalmát 
szilárddá és állandóvá tegye: segítségül hívta a 
tudomány és művészet hatalmát, a szellem ere­
jét, s a miveltség olyan magaslatára kívánta 
emelni országát, hogy az bátran kiállja a 
versenyt ebben is a külföld műveltebb orszá­
gaival. 

A tudományért rajongó előszeretetét fennen 
hirdetik az udvarába sereglett tudósok s azok 
iratai, világhírű könyvtárának foszlányaikban is 
ragyogó példányai; finom müizlését az egész 
világ előtt feltárta budai palotájának fénye, mű­
kincseinek gazdagsága, udvartartásának ra­
gyogó pompája; lelki nagyságának, szive 
nemességének pazar példáit nyujtá ő maga [ 

harczban és békében, királyokkal és az egyszerű j 
pórral szemben, tudósai és katonái között ' 
egyaránt. 

Akár Bonfini történetét, vagy Galeotti müvét 
«Mátyás király jeles, bölcs és elmés mondásai s 
tettei »-ről olvassuk, akár a népregék és mondák 
kegyeletes szavaira hallgassunk: önkénytelenül 
is érezzük a varázslat erejét, a mely kortársait 
elbűvölte, alattvalóit úgy, mint külföldi isme­
rőseit. 

S ha a bekövetkezett szomorú korszak láng­
elméje alkotásainak nagy részét az enyészetnek 
engedé is át : az ő dicső alakja annál ragyogóbb 
fénynyel tündökölt a sötét éjszakába, midőn 
a trónon újra epigonok ültek, midőn az osztály-
harcz ós pártviszály Mohácshoz juttatá a nem­
zetet s a Mátyás építette fényes palota ormaira 
az általa egy félszázadra visszavert ozmán lo­
bogó feltüzetett. 

Az ő igazi nagyságát nem annyira kortársai, 
mint a későbbi nemzedék látta a maga valósá­
gában. 

Kegyelettel szivünkben tekintünk vissza mi 
is a magyar dicsőség eme nagy alakjára, nem­
zeti nagylétünk utolsó herosára, — halálának 
400-ados évfordulójakor. 

* « * 

A Magyar Történelmi Társulat Mátyás király 
emlékezetét a múlt disz-közgyülés felolvasásain 
kivül egy a nagy királyról szóló, díszesen illusz­
trált életrajz kiadásával ünnepli meg. Ennek 
első része épen Mátyás király halála évforduló­
ján jelenik meg a • Magyar Történelmi Életraj­
zok» keretében, melyet Szilágyi Sándor szer­
keszt nagy gonddal és előszeretettel. A munkát 
Fralnói Vilmos irta, nagyobb részt új, eddig 
ismeretlen, főkép a vatikáni levéltárból merí­
tett adatok alapján. Akadémiai alelnökségének 

egyszersmind új ez. püspökségének mintegy 
székfoglalójául szebb és magasztosabb tárgyat 
nem választhatott volna. A nemzet legnagyobb 
királyának, a hit hősies védőjének története ke­
gyeletes tárgyul szolgált a tudós főpap történetíró 
buzgalmának. 

VASÁBNAPI UJSÁG. 
Azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy e sajtó 

alatt levő munka alapján vázolhatjuk röviden 
Mátyás ifjúságát s királysága első éveit. 

Mátyás születése évét és napját teljes biztos- ! 
sággal meg nem határozhatjuk. A legvalóbb- ; 

színű, hogy 1440-ben született, Kolozsvárit, az 
Ó-Vár egyik szerény házában, mely mai napig 
fennáll. Gyermeksége éveit az akkor épített Hu-
nyad várában töltötte. Kiváló gondos neveltetés­
ben részesült, Zrednai Vitéz János tudós főpap 
felügyelete alatt. A klasszikái műveltségben ko­
rán nagy előhaladást tanúsított. Könnyű felfo­
gás, kitartó szorgalom jellemezték. 

A politikai események a gyermek ifjút is ha­
mar előtérbe sodorták. Midőn atyja, az ország­
kormányzó, az 1448-iki rigómezei ütközet után 
Brankovics szerb deszpota fogságába került, on­
nan nehéz feltétel alatt szabadult meg: László 
fiának kezesül adása és Czillei Ulrik leányával, 
Erzsébettel, eljegyeztetése árán. László azonban 
csakhamar kiszabadult a fogságból és a kény-

j szerházasság kötelékéből: helyette 1451-ben — 
I a béke kedvéért — Mátyással jegyezték el Czil­

lei Erzsébetet. 
Hunyadi János és Czillei között a barát­

ság nem volt tartós, s fölbomlott a házasság­
kötés is. 1455-ben azonban újra felkarolta­
tott a terv s a házasság ekkor meg is köttetett; 
de az egybekelés, tekintettel a házasfelek fiatal 
korára, elhalasztatott. Czillei Erzsébet férje csa­
ládjához Hunyad várába költözött, Mátyás a bu­
dai udvarnál maradt, V. László király és nagy­
bátyja : Czillei környezetében. — Alig ért azon­
ban az ifjú ara Hunyad várába, betegségbe esett 
s hozzá siető férje és szülei gondos ápolása da­
czára, házasságuk után három hónap múlva, 
megszűnt élni. 

A következő év (1456) nagyfontosságú ese­
mények időszaka volt, mind az ország, mind a 
Hunyadi-ház történetében. Hunyadi János ekkor 
vívja legfényesebb diadalát a török felett Nán­
dorfehérvár falainál. Az örömhír vétele után 
azonban Mátyásnak atyja kórágyához kellé 
sietnie Zimonyba, hogy ott hőshöz méltó halá­
lának tanuja legyen (1456 aug. 11.). 

Három hónap múlva (nov. 9.) történt a véres 
összecsapás Hunyadi László és Czillei között 
Belgrád várában, hol az ármánykodó királyi 
nagybátya felkonczoltatott. A következő 1457. 
év (márcz. 16-án) pedig a király biztosításai da­
czára László feje hullott a porba a budavári 
Szent-György-téren, s a Budára csalt Mátyás 
börtönbe vettetett. 

A nemezis boszuló karja hamar utolérte a 
hitszegő királyt. A fellázadó ország haragja elől 
drága foglyával Bécsbe, majd jegyese elé Prá­
gába menekül, a hol 1457 nov. 24-én váratlanul 
elhunyt. 

V. László halálával visszaszállott a nem­
zetre (Magyarországon épúgy, mint Csehország­
ban) a szabad királyválasztás joga. A nemzeti 
királyság eszménye annyira áthatotta a né­
pek szivét, hogy idegenről szó sem lehetett. De 
alig volt szó a belföldi oligarkhák közül is vala­
kiről ; Garai László nádor és Újlaki Miklós er­
délyi vajda inkább csak magok óhajtották cse­
kély pártra támaszkodva a királyságot, mint 
őket a nemzet. 

Mátyás egyhangú választatásának története, 
hogy a pesti oldalon és a Duna jegén tüntető 
40,000 főnyi köznemesség rajongó lelkesedése 
miként némítja el a Budavárában tanácskozó 
főurakat, eléggé ismeretes. 

Fraknói művéből látjuk azt is, mennyire já­
rultak éhez Szilágyi Mihály biztosításai (szóval 
és iratokkal), hogy a Hunyadi-ház ellenségeit 
megnyugtassa. 
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E pártok kiengesztelődésére legtöbbet tett a 
nádor és Hunyadi özvegye, Szilágyi Erzsébet ta­
lálkozása Szegeden s az ott kötött szerződés, 
mely szerint Mátyás el fogja venni Garai nádor 
leányát, a nádor viszont mindent elkövet Mátyás 
királylyá választatására. Hunyadi János özve­
gyének sejtelme sem volt arról, hogy fia már 
lekötötte kezét Prágában, az élelmes cseh kor­
mányzó, Podjebrád, leánya számára; s midőn 
Mátyás hazakisérésekor arról volt szó, melyik 
igéret valósuljon, szavát édesanyja kedveért sem 
szegte meg. 

Mátyás királylyá választása a magyar faj, a 
magyar nemzetiség, a magyar nyelv diadala volt; 
nem egy párté, nem egy családé, de az egész 
nemzeté. így ünnepelték ezt a hazában, így fog­
ták fel a külföldön. 

De épen ezért kemény próba és nehéz feladat 
várt a 18 éves ifjú királyra, hogy egy részt a 
trónt a külföldi leselkedések s a háttérbe szorí­
tott belföldi oligarkha párt ellenében megoltal­
mazza, másrészt, hogy tekintélyt biztosítson an­
nak a nemzet előtt is. 

Erős önérzetet, nagy ambicziót hozott magá­
val a trónra. Nemcsak merészelt, de tudott is 
maga kormányozni. Legelső tényei egyike volt 
az alkalmatlan nagybátyának a kormányzói 
székről eltávolítása; aztán a duzzogó Garai ná­
dor és Újlaki kiengesztelésére törekedett; az 
utóbbi meghódolt, az előbbi vonakodván, meg­
fosztatott a nádorságtól. 

Csakhamar mindhármukat Mátyás ellen lát­
juk szervezkedni. 

Veszélyessé ez akkor vált, midőn III. Frigyes 
német császárral szövetkeztek, a kinél a magyar 
korona volt s a kit Német-Ujvártt tényleg király­
lyá kiáltottak ki. Mátyás azonban részint fegyver­
rel, részint bölcs nagylelkűségével győzedelmes­
kedett ellenfelein. Hosszas alkudozás után 
(melyben a pápa követe támogatta főkép erélye­
sen Mátyást) visszaváltotta (80,000 írtért) a 
szent koronát is, a mely egy negyedszázadon 
keresztül volt az országon kivül. 

De a koronázásig még sok teendő várt az 
erélyes ifjú királyra. Meg kellett törnie a felső­
magyarországi várakba fészkelődött cseh huszi­
tákat, győzelmesen csatározott már előbb a török­
kel a déli határokon, oltárhoz vezette menyasz-
szonyát, a cseh királylyá választott Podjebrád 
leányát, s a mi legfontosabb vívmánya volt 
uralkodása első időszakának: visszafoglalta a 
török által meghódított Bosnyákországot, sze­
mélyesen intézve az ország főerőssége, Jajcza 
ostromát (1463 végén). 

1464 febr. 13-án tartotta ünnepélyes bevonu­
lását az ország fővárosába a diadalkoszorú­
zott hős király. 

Trónja most már szilárdan állott; a bel- és 
külellenség felett győzedelmeskedve, nyugodtan 
tétethette fejére Szent-István koronáját (1464 
márcz. 29.) az ősi koronázó városban, Székes-
Fehérvárott. 

A nemzet bizalommal és lelkesedéssel vette 
körül koronás királyát, mert rövid uralkodásá­
nak fényes eredményei biztosítékul szolgáltak a 
jövendőre. 

SZÁDECZKY LAJOS. 

MÁTYÁS KIRÁLY. 
Oh nemzetemnek legnagyobb királya. 
Dicsőséged ragyogjon e napon! 
Történeted' — ma emlékezve rája — 
Mint bűvös ajk regéjét hallgatom. 
Nekem nem az vagy most már, a ki voltál, 
Nyomod' megeste míthósz harmata ; 
Neved nem áldozóé, de az oltár, 
Melyen, rajongók, áldozunk, — maga ! 
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Pályád csak álom . . . sarjad rég kiveszve ; 
A mint feltűntél, úgy el is veszel; 
De él, a melyért lángoltál, az eszme, — 
S a hagyomány rólad csodát beszél. 
Tündérkirály vagy... tán természetünket 
Tükrözni alkotott a képzelet... 
A nép igaztalant nevedbe' büntet, 
Es jobb időt remélve vár — veled ! 

Oh nemzetemnek legdicsőbb királya, 
Te a magyar faj eszményképe vagy ! 
A mit magáról hisz, — benned találja ; 
Fennszáll e nép, a míg Mátyása nagy ! 
Szélesre nőtt az ország ősi medre, 
A verség száma sok, sok millió; 
De a ki ránéz a te jellemedre, 
Láthatja, honnan buggyant e folyó ! 

S a hogy' pályádat lelkesen kisérem, 
A legszebb húr zendül meg lantomon ; 
Szárnyunk együtt suhan, hollós vezérem ! 
S az álom hol kezdődik ? . . . nem tudom . . . 
Első utad már teljes diadal volt: 
Nemcsak hazád, a trón is otthonod ; 
Egyik kezed vesszőt fogott, parancsolt, 
Másik virágot és áldást hozott. 

Magad vitéz, jutalmul a vitéznek 
Bizalmat és fényt, rangot s hírt adál; 
S ki hívedűl szegődék : halni készebb, 
Mint tőled elszakadni, hős király! 
Mert nem csupán a kard — belepve vérrel — 
A te hatalmad, a te fegyvered : 
Az ellenfélt pompával, bölcseséggel, 
Igazsággal s szellemmel is vered. 

Eljársz a nép közé ; magad, titokban, 
Se nép, se sáfár hogy ne tudja meg; 
Mert a szegénynek — látva — szíve dobban, 
S hazudni ekkor a gaz is remeg. 
Te kilesed : hol a joe; ? hol a szükség ? 
Fürkészed s megtalálod a valót; 
S hogy az igazság fejét le ne üssék, 
Főgondod : tetten érni a csalót. 

Hadban merész vagy, délezeg sereg élén; 
Ha kell, makacs ; ha kell, hát cselre kész. 
Békében aztán, más köntöst cserélvén, 
Kettő vezet: nemes szív, éles ész. 
Költők dalolnak hangos udvarodban, 
Művészt, tudóst vendégedül fogadsz ; 
A gyönge ellen gyöngéd, lágy karod van, 
De nem hajlít meg sem ármány, se dacz. 

Ha vérben gázolsz, büszke czél vezérel; 
Úgy rombolsz, alkotsz, mint egy óriás; 
Dús kincseid közt, kápráztatva fénynyel, 
Koszorús főd friss elmékkel vitáz. 
S hol édes dal zeng méla hangú lanton, 
Komoly beszédet tréfa fűszerez ; 
De míg egy híved sírva áll a hanton : 
Kedvet szivednek vígság nem szerez. 

Oh nemzetemnek legnagyobb királya ; 
Zsarnok, kinél a szép és jó szabad, — 
E küzdő nemzet ős trónjára állva, 
Bár hangzanék föl még egyszer szav ad ! 
Mesés idő! Mátyásnak udvarába 
Minden dicsőség csak hódolni j á r . . . 
Magyarok Istene! hallgass imámra : 
Add, hogy legyen még egy ilyen király ! 

BüDNYÁNSZKY G Y Ü L A . 

JÁHEL. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 
A káplán elszörnyedt ezen a vakmerőségen. 
— Micsoda magyarországi tahó vagy te, hogy 

a te lelkiatyád előtt ilyen kaini dórrel-durral 
mersz beszélni? Ki tett tégedet csúffá? 

— Engemet senki, mert az én nevem Jóra 
Péter; hanem az édes mostoha húgomat: a Lépő 
Jáhelt katonának irták kigyelmetek. Mikor a 
kereső levelet felolvasták szegényke előtt, majd 

V A S Á R N A P I U J S Á G . 

elsülyedt szégyenében. A legénység, de a lányok, 
de az egész falu ujjal mutogatott rá: ni a Jáhel, 
ni a katonalány! Szaladt a Dunának, hogy bele 
öli magát; bele is Ölte volna bizony, ha én meg 
nem fogom. Megígértem neki, hogy kikeresem a 
becsületét; hát azért jöttem olyan messze föld­
ről ide, hogy megkérdezzem, hogyan voltkigyel-
meteknek lelkük katonának irni a leányt ? Hát 
nem tudták kigyelmetek, hogy a Jáhel asz-
szonynév ? 

— 0 te balgatag Galáczia-beli! felelt neki a 
káplán, hát te akarsz engem tanítani, hogy mi 
az asszonynév, mi a férfinév ? hát téged nem 
járattak oskolába? hát ekkora létedig annyit 
sem tanultál meg, hogy a «Jáhel» férfinév? 
Hát nem tudod, hogy kit hittak Jáhelnek ? Úgy­
mint azt a vitéz generálist, a ki a gonosz Akháb-
nak a gonosz feleségét kivettette a palota abla­
kán, hogy az ebek nyalták fel a vérét . . . 

-— Nem Jáhel volt az uram, hanem Jehu! 
— Nohát Jáhel vagy Jéhu nem mindegy az ? 

A Jáhel csak familiáris alakja a Jéhu névnek. 
Az öreg pap, a ki téged keresztelt, nem czere-
móniázgatott ám, s nem irogatott ám Borbálát, 
Juliannát, Istvánt, hanem irta, a mint a penná­
jára jött: Boris, Julis, Istók. 

— Hiszen ha úgy volna, minden szentül 
volna. De arra mi felénk íigy tartják, hogy más 
a Jéhu, más a Jáhel. Akár nézze meg az úr a 
Bibliában. 

— Tudtok is ti Bibliát abban a maláta-fa or­
szágban, — csúfolódók a káplán, — de azért 
csak elővette a Makiári konkordáncziáját, fel­
ütötte a J betűt s megtalálta a keresett szót, 
mely a Birák könyve IV-ik részére utalt. 

Ott körülményesen le van írva, miképen a vi­
téz Débora asszony megfutamította a kanaán-
beli Sisera seregét. Maga Sisera futás közben el­
lankadva, betért a Kénéus Héber sátorába: ott 
a Héber felesége, Jáhel, jól tartotta tejjel, azu­
tán beterítgette lazsnakkal. Es mikor Sisera 
elaludt volna a lazsnak alatt, «vevé Jáhel a sá­
tornak szegét, és kezébe vévé a pörölyt, és titkon 
beméne őhozzá, és béveré a szeget az ö vaksze­
mébe és bészegeződék a 'földbe, és — így — 
n a — ja — meg.» Olvasta a káplán szótagokra 
szaggatva ámulatában az utolsó szavakat. 

Sarokba szorult, de nem adta meg magát. In 
ultima analysi egyre megy a kettő. Jáhel épen 
olyan vitéz volt mint Jéhu, sőt különb nála. Lám 
Jéhu csak egy asszonyt ölt meg, a mi nem nagy 
dicsőség, míg Jáhel férfit ölt meg, azt is pedig 
generálist. 

— Nem kellett hozzá nagy vitézség, alvó em­
bert megölni. De nem is a vitézség most a kér­
dés, hanem az, hogy fiu-e vagy leány ? Látni 
való, hogy tévedés van a dologban; maga a 
szentírás bizonyítja. 

— Nem lehet tévedés. Az anyakönyv maga 
bizonyság magának. Nézd akár a könyvet. Lá­
tod ezt a függő rovatot, melybe a gyermekek ke­
resztneve van jegyezve? Látod, hogy ez két 
részre van osztva, az egyikbe a fiúgyermekek, 
a másikba a leányok neve iratik. Itt mindjárt a 
«fiuk» sorában egymásután Istók, Jancsi, Dani, 
Ézsi, Jáhel. A másik oszlopban Juli, Maii, Czip-
pora, Éva. Tehát Jáhel fiú név. Látod ? 

— Látom, — felelt Péter, — de az történhe­
tett a bába hibás bediktálásából, vagy az öreg 
pap ügyeletlenségéből. Utoljára is, nem szent­
írás, hogy átok alatt nem volna szabad rajta 
változtatni. Igazítsa ki kigyelmed! Inkább — 
tévé hozzá titkolózva, — nem sajnálok egy pár 
forintot a fáradságáért. 

Eltakarodj most mindjárt a vesztegetési 
kísérleteiddel! — pattogott a káplán. — Hogy 
én anyakönyvet hamisítsak! Hát nem tudod, mi 
annak a büntetése ? Öt esztendő kurtavasban, 

és hatszáztól ezer forintig terjedhető pénzbírság. 
Az öt esztendőt még csak kiadná az időm, de 
hol vegyem én az ezer forintot, holott ötven fo­
rint a bérem, melyből a kollégiumbeli adóssá­
gaimat is alig bírom törlesztgetni. 

— De hát adjon kigyelmed tanácsot, mitévő 
legyek? 

— Mitévő? Azt nehéz megmondani, miután 
az újoncz-lajstromba is fel van véve. A hoz folya­
modás kell; azt fel kell szerelni bélyeggel, csa­
ládi értesítővel, községi bizonyítványokkal, tanu-
vallomási jegyzőkönyvekkel. Mikor mind készen 
van, akkor jön a neheze. Eltalálni, hogy hová 
nyújtsd be és mi utón? Ha az itteni hatóságok 
utján akarod, felmegy a báni táblához, ha a 
magad hatóságánál, fel megy a minisztérium­
hoz. Meglehet, hogy az illetékességi kérdés miatt 
mindakettő kiveti a nyakából. Mikor az illeté­
kesség meg van állapítva, akkor még egyszer 
megjárja az utat lefelé, de most már nem a me­
gye, hanem az egyházi hatóságok utján, pót­
nyilatkozatok bekérése végett. Ez is megtörténik, 
újra felterjesztik, akkor elrendelik a kiigazítást, 
az megint polgári utón történik, via Zágráb. 
Most már megtörténik a kiigazítás itt; nektek 
pedig újra folyamodnotok kell, az összes iratok 
csatolása mellett, a megyehatósághoz, hogy a ki­
igazított anyakönyv alapján töröltessék a nem 
létező Jáhel. Ez pedig ismét nem történik egy 
hamar, mert a hivatalok rettegnek az orr-tói, — 
tudod mi az az orr? — Nem? no hát majd meg­
tanulod, ha káplárságra segít az Isten. Hogy hát 
az orrt minél később kapják meg a vigyázatlan­
ságukért, húzzák-halasztják a míg lehet. Bele­
kerül három esztendő. Addig pedig, szép öcsém, 
kiszolgálod ö Felségét, mert, — tévé hozzá sut­
togó hangon — úgy is látom a szemedből, hogy 
az a Jáhel te magad vagy fráter, és csak a kato-

j naság alól akarsz kibújni. De engem nem ül­
tetsz fel : . . 

Péter figyelemmel nyomon kisérte a káplán 
magyarázatát, s belátta, hogy ha van is benne 
túlzás, de van sok igaz is. Határozott. Mikor a 
káplán elvégezte, elnevette magát, s bizalmasan 
oda szólt a káplánnak. 

— Már látom, hogy nem járhatok túl a ki­
gyelmed eszén, hát csak megvallom, hogy ón 
magam volnék az a Lépő Jáhel. Nincs is egyéb 
kívánságom, csak az, hogy irja kigyelmed a ne­
vemet Jéhu-ra, mert jól tetszett eltalálni, eddig 
is Jéhunak hívtak. 

— No látod-e ? Legjobb az egyenes út. Hiába 
is rejtőzködnél én előttem, mert én keresztül 
látok a veséiden. De a neveden nem változtat­
hatok, mert a mi nem szabad, az nem szabad, 
Hanem azért ne búsulj; nevezd magadat, a minek 
akarod. Bizony a horvátok nem keresik ám, 
hogy Jáhel-e vagy Jéhu? Majd megtudod, ha 
katona leszesz, hogy századiknak se tudják ott a 
keresztnevét. Ha mégis valaki fennakad rajta, 
mondd azt, hogy a magyarban a mit Jáhelnek 
irnak, ugy kell kimondani: Jéhu. Példákat is 
hazudhatsz rá. Vásárhely = Vásérhu. Kanálfej 
= Kanélfu. Házhely = Hézhu. Korhely — 
Kérhu. Elhiszik azt neked, mert nem tudnak 
magyarul. — Hát kedves, fiam Kérhu, csak 
eredj a polgármesterhez. 

— Akkor hát Istennek ajánlom a kigyelmed 
Héjfu-}át! szólt a rövid útonmegbermált Péter, 
és sietett eltisztulni, míg a káplán ki nem találja, 

j hogyan kell a héjfu-t leirni a javaslatba hozott 
I ortográfia szerint. 

Elvándorolt a polgármesterhez, kinek első te­
kintetre megtetszett a módos fiu. 

— Ah Lépő ? Gyorsan előállott. Honnét ? 
— Arad, Belső szolga Bittér v. Ehrentafel 

alezredesnél. 
— Helyes. Látszik, hogy katonaháznál szol­

gált. Holnapután Eszék. — Kíván még valamit ? 
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A vajda-hunyadi várpalota 
részlete. 

A Hunyadiak által épített réaz. 
Cserna Károly rajza. 

Podjebrad. — A prágai városházán őrzött arczkép után rajzolta Dörre Tivadar, 

Zrednai Vitéz János. — Egykorú mellszobor után. A kassai dóm. — Cserna Károly rajza. 
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A Pliva vízesése a jajczai várliegygyel. — Landau fényképe után rajzolta Cserna Károly. 
A baloldali sziklák mögött egy régi vár romjai láthatók. Ezen sziklákról a hagyomány szerint nagymennyiségű ágyút és löszért vettetett 

Mahomed szultán a Verbász folyóba, mikor (1463 vagy talán 1464) Mátyás király seregeinek közeledéséről értesült. 

II. Mohamed szultán érme. 

Czillei Ulrik aláírása. (1455. jun. 24.) 

Bészle t a belgrádi várból. Czillei-kapu s a háttérben az alváros a «Ne bojsze» torony­
nyal, a hol a foglyok kivégeztettek. (Fénykép után.) 

Podjebrad aláírása. (1452.jun. 14.) 
III. Calixtus pápa érme 

V. László aláírása. 
(1456. ápr. 7.) 

Jajcza. — Landau fényképe után rajzolta Cserna Károly. 
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Simontornya. — Fénykép után. 
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— Igen. Óhajtanám értesíttetni a karafoki 
elöljáróságot, hogy Aradról jelentkeztem. 

— Igen becsületesen. Meg fog történni sorozás 
után azonnal. Nem feledem el. Derék legény. 

Ekként Péter, egy soha nem létezett személy­
ből megalkotott egy takaros Infanterist Jéhu 
Lépő-t a 78-ik gyalogezredben. Fölvette a leány 
nevét, kinek a képe már rég ott volt szívében. 

(Folytatása következik.) 

REGÉNYESSÉG A GYÓGYÁSZATBAN. 
Olvasván e czimet, nem csodálnám, ha fejőket 

rázva így szólnának: «hogy illik ez össze?* S 
legelsőben is magok az orvos urak tiltakoznak 
az ellen, hogy az ő gyakorlati irányú tudomá­
nyukba egy szemernyi költészetet se vegyítsen 
holmi laikus. Hátha még valami beteges vagy 
betegségből lábadozó uri ember veszi kezébe 
e lapot, azt hiszi, hogy vagy egyikből vagy má­
sikból gúnyt akarunk űzni. Költészet és gyógyá­
szat ! ég és föld a kettő között. Amaz a felhőkben 
szárnyal, emez a porsátor körül forgolódik. Pedig 
voltaképen nem úgy van ám. A költészet gé­
niuszának mindenhová szabad beléptijegye van, 
s nincs olyan tudomány, melyet az meg ne ara­
nyozna. Az orvosi tudomány sem képezhet ki­
vételt ez általános szabály alól. Hát most egy 
pár hónapig feküdvén magam is betegen gon­
dolkoztam és olvasgattam e felől. Egyes meg­
lepőbb jelenségeket összegyüjtögetvén innen és 
onnan, most, miután az influenza-járvány többé 
nem rémítget, nem lesz talán unalmas és kellemet­
len olvasóink előtt, ha a gyógyászatot a költé­
szet virágaival földíszítve mutatjuk be. 

Még csak a múlt században is az orvosokat 
már külső megjelenésök ép úgy fölismertette, 
mint a papokat. Úgy illett hivatásukhoz az a 
sajátszerű öltözet, az a fontoskodó járás, a bo­
rotvált arcz, rejtélyekbe burkolt beszéd. Mintha 
más anyagból lettek volna gyúrva, mint mi kö­
zönséges halandók. Kár, hogy a modern társa­
dalom őket is beolvasztotta közénk, mert bár­
mennyit haladt is azóta tudományuk, sokat 
veszített tekintélyéből, vagy mondjuk, költésze­
téből. Többé nem valami félistenek, kiket még 
az utczai gyermek is fölismer, és remeg tőle. Az 
a titokzatos ködfátyol szétfoszlott, mióta az or­
vosi tudományt kezdik népszerűsíteni. Hajdanta 
az orvosi tudomány a papság titka volt! Kivet­
ték kezéből, s most már nem titok többé, de 
azért maradt fenn abban rejtély elég, mert 
maga az élet és halál is rejtély. A mi pedig rej -
télyes, nem vonhatja ki magát a költészet va­
rázshatalma alól. 

Pedig Petrarca, Moliére és Voltaire minden 
áron azon voltak, hogy a költészet csarnokából 
az orvosokat és tudományukat kiszorítsák. Nem 
sikerült nekik, holott a gúny fegyvereit használ­
ták ellenök. Mai napság már az orvosok magok 
szeretnének kivül maradni e csarnokon, de bi­
zony a nélkül, hogy észrevennék, már ott benn 
vannak s ők is álmadozva merengenek, mint a 
holdfénynél sütkérező poéták. 

Voltaire-nek kedvencz mondása volt: «az or­
vosok olyan testbe, a miről vajmi keveset tud­
nak, oly gyógyszereket öntenek, a melyekről még 
kevesebb ösmeretök van.» Vájjon volt-e igazság 
e mondásban vagy sem, azt ne vitassuk. Egyik 
ember erre igenlőleg, a másik pedig tagadólag 
válaszol. A nézetek e tekintetben igen eltérők, a 
mennyiben maguk az orvosok is a gyógykezelést 
illetőleg egymástól szintén eltérők. Egy ösmerő-
BÖm panaszkodott orvosára, hogy eltiltotta tőle a 
szeszes italt. Más orvoshoz folyamodott, s ez nagy 
örömére cognac-ot ajánlott. Hát csak ez az egyet­
len példa is a mellett tanúskodik, hogy külön­
böző utón akarnak egy czélhoz jutni. Eendszer, 
módszer mindegyre változik; ezt úgy magyaráz­
zuk, hogy az átalakulás forrongó korszakát él­
jük. Amott a hidegvíz gyógyhatása mellett tör­
nek lándzsát, míg mások azt példákkal igazolva 
támadják meg. Vagyis a magyar példabeszéd 
szerint: a töltött káposzta a kovácslegénynek or­
vosság, a szabólegénynek pedig halál. De hát az 
is igaz, hogy gyakran az orvosság rosszabb mint 
maga a betegség. Erre vonatkozólag felelt meg 
egyszer egy tudós, mikor azt kérdezték tőle: mi-
kép magyarázhatjuk ki, hogy az ó szövetség ide­
jében oly hosszas életkort éltek atyáink ? «Akkor 
még nem rendeltek orvosságot.» Meg kell val­
lanunk, hogy egyetlen tudomány sem küzd any-
nyi ellentéttel, mint a gyógyászat. Egyik rend­

szer folyvást döntögeti a másikat. E téren ol­
vashatunk leghevesebb polémiákat. Mackenzie 
csak hü követője volt elődeinek. A tudomány 
lépésről-lépésre nagyon nehézkesen halad, ha­
bár a bakteorologia vívmányai hirdetik a jobb 
jövő hajnalát. De mennyi még a megoldatlan rej­
tély az emberi test kicsiny, de művészi alkotmá­
nyában? Szegény Vesale, kinek élete a legszo­
morúbb költészet volt, nem hitte volna, hogy 
pár század múlva az ő hősies önfeláldozása a 
boncztan érdekében oly kevés gyümölcsöt terem­
jen. Csaknem hajlandó az ember aláírni azon té­
telt, hogy a gyógyászat voltaképen nem is tudo­
mány, de többféle tudományok alkalmazásának 
művészete. Ezzel nem vonunk le semmit annak 
értékéből, sőt emeljük azt. A valódi orvosnak, 
mint egy költő énekli: sasszemének, gyöngéd 
női kezének s oroszlán szivének kell lennie. Ki­
ben e három tulajdonság egyesülve van, sokszor 
bámulatos sikert arat. 

Az embert gyakran épen jóakarói hozzák 
bajba. Bizony, ha valaki, leginkább az orvos aj­
kaira illik ez a példabeszéd: «Őrizz meg uram 
az én jóbarátaimtól, ellenségeimmel majd elbá­
nok én !» Különösen a nők, gyermekek s gyönge 
idegzetű egyének szemében a szegény orvos úgy 
tűnik föl, mint valami felsőbb lény, dicsfény­
nyel körítve homlokán, ki kezében tartja az éle­
tet, kitől a halál iszonyodva remeg. Kendelete 
szerint lehelnek, alusznak, esznek ós isznak, egy 
lépéssel sem mernének többet járni, mint azt 
orvosuk ajánlotta. Eendelete oly szent előttük, 
mint az irás. Ok aztán az orvos zsarnokai, nem 
hagynak neki nyugtot sohasem. Babonás féle­
lem vesz rajtok erőt, ha észreveszik annak inga­
dozását, s ha a "javulás folytonos tünetei kö­
zötti) napról-napra gyöngülnek, — mint az in­
dusok összetörik halványukat, ha szárazság van, 
— ők is szeretnék összetörni orvosukat, hogy 
rajtok nem segít. Nem akarják elhinni, hogy le­
hetnek esetek, mikor nem segíthet. Szem előtt 
kell tartanunk, hogy mint minden emberi, az 
orvosi tudomány is korlátolt, hogy az egyes ese­
tek bizonyos osztályok alá sorozhatok, s ez osz­
tályozás nem veheti mindig tekintetbe a beteg 
egyéniség különös sajátságait. Orvos is tévedhet, 
sőt ha a tévedés ki lenne is zárva, magában a 
gyógykezelésben lehet bizonytalanság, kísérlete­
zés. Ez a legtudósabb és leggyakorlottabb orvos­
sal is megtörtént s megtörténhetik, ha száz ha­
sonló esetet kezel is, mert minden ember bizo­
nyos tekintetben különbözik egymástól. Ez a 
meggyőződés nem rontja le az orvosok iránti bi­
zalmunkat és tiszteletünket s mi is így szólha­
tunk az apokrif könyvek bölcs Írójával: «Az Ur 
teremtette a gyógyszert is a föld porából s a bölcs 
nem remeg attól. Fogadd azért szívesen az or­
vost, mert Őt is az Ur teremtette, ne küldd el, 
mert szükséged vagyon reá. Van idő, mikor se­
gíthetnek rajtad.» 

Széchenyi példabeszéde, hogy «negyven éven 
tul mindenki vagy orvos, vagy tökfilkó.» De 
hányra alkalmazható mindkét czim. En magam 
is a kontárok közé szegődtem most, épen ezért 
kérem az orvos urakat, hogy czikkem iránt el-
nézők legyenek, hiszen ez velem együtt a kon­
tároknak szól, a kik pedig nagyobb számmal 
vagyunk, mint az orvos urak. Bészemről a ma­
gamfajta gondolkozásuaknak nem adhatnék ész­
szerűbb tanácsot, mintha azt javasolom, hogy 
könnyen fölismerhető baj miatt ne zaklassuk jó 
orvosunkat, de a melyik pillanatban bánt a két­
kedés, ne késedelmezzünk elhivatni őt. Az olyan 
«népszerű tanácsadók» sokra tanítanak, a mit 
legjobb lenne elfeledni. Az olyan «minden eset­
ben* enyhítő szer talán egy esetben sem segít­
het a betegen. Talán Carlyle ád legjobb taná­
csot :«a kinek egészséges gyomra van, nem erezi, 
hogy gyomra van.* Mikor már tudjuk, érezzük, 
hogy valamelyik szervünk van : ott egy kis baj­
nak kell léteznie. Mihelyt tapogatjuk májunkat, 
fájlaljuk gyomrunkat, dörzsöljük szemünket és 
így tovább : akkor mindjárt az orvosra és gyógy­
szerre gondolunk, még a bálteremben, még a 
gazdagon terített asztal mellett is. Természetes 
tehát, hogy orvos után nézünk. De minő váloga­
tósak e tekintetben a betegek! Mi azt tartjuk, a 
mit Széchenyi mondott: az a legjobb orvos, a ki 
legkevesebb gyógyszert rendel. A legjobb gyógy­
mód, a mit ajánlani lehet, az, hogy a természet 
észszerű törvényeit kövessük, mert a ki e törvé­
nyeket könnyelműen megtöri, saját magának 
ellensége lesz. 

Aligha nem a legfontosabb súlyt kell fektet­
nünk az orvosi kezelésben az óvó gyógyintézke-

désekre. Jobban ós bölcsebben járunk el, ha 
egyszerű módon nyerjük vissza egészségünket, 
mintha egymással összekuszált ellentétes eljárá­
sok közt válogatunk. A tört edény, lenne bár­
mily művészileg összeragasztva is, messze áll 
értékben s tartósságban az ép edénytől. Nem 
az többé, a mi volt. A szekér, mely könnyen el-
birt húsz mázsát ép korában, javítgatva tíz alatt 
is hamarabb eltörik. Nevezetes orvosi elméleti 
szabály az, hogyha az ember kellő gondot fordít 
magára, az emberi szervezet gépezete addig 
forog, míg kerekei a kopottság miatt egyszerak-
kor meg nem tagadják a további szolgálatot. 
Világos tény az, hogy az élettartam korlátolt 
határidőre terjedhet s akkor pusztító betegség 
közbejötte nélkül is megszűnik az élet. A beteg­
ség, hogy ugy fejezzük ki magunkat, sohasem 
természetes, azt mindig természetellenes előz­
mények idézik elő. Milyen bölcsen mondja Lu-
cretius, «hogy az, ki kivette bőven a maga osz­
talékát az élet vendégségében, mint jóllakott 
vendég vehet onnan búcsút.» Bacon pedig így 
szól: "félünk a haláltól, mint gyermekek a sö­
tétségtől, pedig elvégre is a halál ép oly termé­
szetes, mint a születés,» Egy másik bölcs állítása 
szerint, mit a legtöbb orvos is erősit, a felbom­
lás természetes művét ritkán kisérik éles fájdal­
mak. E tekintetben a gondviselés gyöngéden 
bánik el velünk. Ez életnek mindnyájan csak 
haszonbérlői vagyunk, nem pedig tulajdonosai. 
Lucretius az élettől tanulta ezt. 

(Vége köv.) 
KÖNYVES T. K. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

VIII. 
«Ugy lesz, mint a Jupiteren*, monda a Gun-klub 

elnöke. 
Igen ! mint a Jupiteren! 

Es ha az Ardan Mihály tiszteletére tartott 
emlékezetes meetingen, a melyet a szónok na­
gyon alkalomszerűen említett fel, Maston J. T. 
lelkesülten kiáltott fel így: «Üssük helyre a 
Föld tengelyét!» ez azért történt, mert a merész 
és élénk képzelmü franczia, a «Holdba és a Hold 
körül való utazás* egyik hőse, Barbicane elnök 
és Nicholl százados útitársa, egy dithyrambikus 
himnuszt hangoztatott naprendszerünk legfon­
tosabb bolygójának tiszteletére. Hatásos dics­
énekében nem mulasztá annak különleges elő­
nyeit ünnepelni, a melyeket röviden elő fogunk 
sorolni. 

A Gun-klub mathematikusa által megoldott 
feladvány szerint tehát egy új keringési tengely 
fogja felváltani a régi földtengelyt, a mely körül 
Földünk forog «mióta a világ a világon van*, 
mint népiesen mondani szokták. Ezenfelül az 
új tengely függélyes irányban fogja érinteni a 
nap körüli földpálya síkját. Ily körülmények 
közt a régi éjszaki földsark égalji helyzete telje­
sen egyenlő lesz a norvégiai Trondjhem mostani 
helyzetével, tavaszkor. Jeges pánczélja tehát ter­
mészetesen el fog olvadni a Nap sugaraitóL 
Egyidejűleg az égaljak Földünkön épp ugy len­
nének beosztva, mint a Jupiteren vannak. 

E bolygó tengelyének elhajlása, vagyis más 
szókkal ama szög, a melyet keringése a Nap kö­
rüli pályája síkjával képez, 88° 13'. Egy fok és 
negyvenhét perez hiányzik tehát ahhoz, hogy e 
tengely teljesen függélyes irányban érintse ama 
pálya síkját, a melyen e bolygó a Napot meg­
kerüli. 

Ezenfelül — és ezt különösen hangsúlyoz­
nunk kell, — a Barbicane és társai czég által 
képviselt társaság által megkisérlendő törekvé­
sek czélja nem lehetett szorosan véve a földten­
gely helyreütése. Mekhanikai értelemben ily 
eredményt semmiféle erő se volna képes elő­
idézni. A Föld nem olyan, mint egy nyársra-
huzott kappan, a mely egy physikai tengely kö­
rül forog, melyet kézbe lehet venni és más 
helyre lehet beilleszteni. De általában véve egy 
új tengely megteremtése lehetséges, — sőt 
mondhatni könnyű volt, mihelyt e merész mér­
nököknek rendelkezésükre állt az Arehimedes 
által követelt támaszpont és a Maston J. T. ál­
tal kigondolt emeltyű. 

Mindazonáltal, miután elhatározva látszottak 
lenni, egyelőre titokban tartani a találmányu-
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kat, mindenkinek be kellett érni a következmé­
nyek tanulmányozásával. 

Csakugyan ezt tették is első sorban a hírla­
pok és a tudományos szemlék, midőn a be nem 
avatottakat megismertették mindazzal, a mit a 
Jupiter bolygó számára eredményezett tengelyé­
nek csaknem függélyes iránya a nap körüli pá- ' 
lyájának síkjához viszonyítva. 

Jupiter, a mely ép úgy mint Merkúr, Venus, 
a Föld, Mars, Saturnus, Uranus és Neptun a 
naprendszerhez tartozik, csaknem nyolezszáz 
millió mérföldnyi távolságban kering a közös 
góczpont körül és térfogata a földét körülbelül 
tizennégyszeresen meghaladja. 

Ha a Jupiteren élet létezik, vagyis ha ott élő 
lények laknak, akkor a nevezett bolygó nekik a 
következő előnyöket nyújtja, amelyek a Holdba 
való utazást megelőző emlékezetes meetingen 
oly élénk színekkel ecseteitettek. 

Mindenekelőtt a Jupiter mindennapi kerin­
gése alatt, a mely csak 9 óra 55 perczig tart a 
saját tengelye körül, a napok az Összes széles­
ségi fokok alatt folytonosan egyenlőek az éjsza­
kákkal, — vagyis minden egyes nap tartama 
4 óra 77 és fél perez és minden egyes éjszakáé 
ugyanannyi. 

((Ez nagyon kellemes a rendes szokásokkal 
biró emberekre nézve*, — jegyzék meg a Jupi­
terlakók létezésének párthívei. — «Bizonyára 
örömmel alávetik magukat e szabályosságnak.* 

Nos hát, ugyanez történnék a földön is, ha 
Barbicane elnöknek sikerülne a müvet létesí­
teni. Csakhogy miután az új földtengely körüli 
keringés nem lenne gyorsabb se hosszabb és 
miután azontúl is huszonnégy órai időköz lenne 
két egymásután következő dél közt: földünk va­
lamennyi pontjai alatt a napok és az éjszakák 
mindig egyformán tizenkét óráig tartanának. A 
reggeli hajnal és az esti szürkület mindig egy­
forma tartalmú idővel hosszabbítanák meg a 
napokat. Az emberek örökké tartó napéjegyen­
ben élnének, épp ugy mint jelenleg minden 
márczius 21-én és szeptember 20-án, a föld va­
lamennyi szélességi foka alatt élnek, mikor a 
Nap látszólagos pályáját épen az egyenlítő 
felett futja meg. 

• De a legkülönösebb és nem a legkevésbbé 
érdekes égalji tünemény az évszakok teljes hiá­
nya lesz!» jegyzék meg jogosan a leglelkesül-
tebbek. 

Valóban, a földtengelynek a földpályára való 
hajlása okozza azon évenkinti változásokat, a 
melyek tavasz, nyár, ősz és tél elnevezés alatt 
ismeretesek. A Jupiterlakók ezen évszakokat 
nem ismerik. Következőleg a Földlakók sem is­
mernék többé. Ama pillanattól fogva, midőn az 
új tengely függélyes irányban érintené a föld­
pályát, nem léteznének többé se fagyos se forró 
égővek, hanem az egész Föld mérsékelt égövnek 
örvendene. 

Megmondjuk miért. 
Mi voltaképen a forró égöv ? — A Föld felszí- ! 

nének a rák és a baktéritők közt fekvő része. > 
Ezen égöv minden pontjáról évenként kétszer i 
lehet a Napot a zenithen látni, míg a tropikus 
égövek minden pontján e tünemény évenkint : 

csak egyszer fordul elő. 
Mi a mérsékelt égöv ? — A föld felszínének 

azon része, a mely a tropikus égövek és a sark­
körök közt, tehát 23 fok 28 perez és a 66 fok 62 ; 
perez szélességi fokok közt fekszik és a melyekben 
a nap soha sem emelkedik fel a zenithig, hanem 
mégis mindennap megjelen a láthatár felett. 

Mi a fagyos égöv ? — A földsarkok körüli ré­
giók ama része, a melytől a nap bizonyos ideig 
teljesen távol marad. Ezen időtartam, a földsar­
kokat illetőleg, hat hónapra terjed. 

Ama különböző melegségi fokoknak, a melye­
ket a Nap a láthatár felett elérhet, az a követ­
kezése, hogy a forró égöv alatt rendkívüli hőség 
uralkodik, — mérsékelt, de távozó melegség, mi­
nél inkább eltávoznak a térítőktől a mérsékelt 
égövek felé és rendkívüli hideg a fagyos égövek 
alatt, a sarkköröktől a földsarkokig. 

Nos hát, mindezek a dolgok nem így történné­
nek a Földön, ha új tengelye függélyes irányú 
volna. A Nap folyvást az egyenlítő síkján ma­
radna. Egész éven át, mindennap tizenkét órán 
át folytatná feltartózhatatlan útját és megkö­
zelítené a zenithet, az egyes pontok szélességi 
fokával arányban, vagyis annál inkább, minél 
közelebb van egyik vagy másik pont az egyen­
lítőhöz, így a huszadik szélességi fok alatt 
fekvő országokban, mindennap hatvan foknyira 
emelkednék fel a láthatár felett, a negyvenki-

lenczedik fok alatt fekvő országokban negyven­
egy foknyira, a hatvanhatodik fok alattiakban 
pedig huszonhárom foknyira. A napok tehát tel-
jesen egyformák és egyenlő hosszúságúak vol­
nának, szabályoztatva a Nap által, a mely min­
den tizenkét óra múlva a láthatár ugyanazon j 
pontján nyugodnék le. 

«És mily előnyös lesz ez!» ismétlék váltig 
Barbicane elnök barátai. Mindenki a véralkata 
és a tetszése szerint választhatja az égaljat, a 
melyet a náthája vagy a köszvénye megorvoslá-
sára legalkalmasabbnak tart, a nélkül, hogy félnie 
kellene a jelenleg oly sajnosán tapasztalt nagy 
hőmérsékleti változásoktól, a melyeket ezután a 
földgömbön nem fogunk ismerni.» 

Szóval Barbicane és társai, mint újkori Titá­
nok, meg fogják változtatni a dolgok azon álla­
potát, a mely földgömbünk keletkezése óta 
létezett. 

Igaz, hogy a csillagászok elvesztenének ne-
hány csillagképet vagy csillagot, a melyeket 
szokva voltak az égboltozaton látni. A költők 
nem énekelhetnék meg többé ékes rímekben a 
hosszú téli éjszakákat, sem a hosszú nyári na- , 
pokat. De végre mégis, mennyit nyerne általá­
ban a többi emberiség! 

(i Sőt, mi több, — mondák a Barbicane elnök 
érdekeit előmozdító hírlapok, — miután a föld 
terményei szabályozva lesznek, a földmives min- ; 
den növényt az annak leginkább kedvező hő­
mérsékleti viszonyok közt termelhet.» 

• Szép! — viszonzák az ellenséges indulatú 
hírlapok, — de nem lesz-e ezentúl is eső, jég­
hullás, zivatar, forgószél, vihar, szóval nem lesz­
nek-e mindazon tünemények, a melyek annyira 
veszélyeztetik a termények jövőjét, és annyira 
fenyegetik a földmivelők reményeit és va­
gyonát ? * 

(•Kétségkívül, — feleié a jó barátok kara, — 
de az efféle balesetek valószínűleg ritkábbak 
lesznek az égalj szabályosságánál fogva, a mely 
meg fogja akadályozni a légkör nagy meghábor-
gattatásait! Igen! az emberiség nagy hasznát 
fogja venni a dolgok ezen új állapotának! Igen! 
Barbicane és társai szolgálatot fognak tenni a 
mostani és a jövendőbeli nemzetségeknek az 
által, hogy a napok és éjszakák egyenlőtlenségé­
nek megszüntetésével egyszersmind az évszakok 
boszantó különféleségét is megszüntetik. Igen! 
mint Ardan Mihály monda, földgömbünk, a me­
lyen mindig vagy nagyon meleg, vagy nagyon 

| hideg van, nem lesz többé a náthák, a csúzok és 
a tüdőlobok bolygója! Csak azok lesznek ez­
után náthások, a kik maguk akarják, mert min­
dig elmehetnek olyan vidékre, a mely bronchia-
lis állapotukra kedvező hatást gyakorolhat.* 

Es a new-yorki Sun, deczember 27-iki szá­
mában, legékesebben szóló czikkét igy fejezte be: j 

"Dicsőség Barbicane elnöknek és társainak. \ 
E bátor férfiak nemcsak egy új tartományt fog- | 
nak úgyszólván bekebelezni az amerikai száraz- I 
földbe ez által is szaporítván az Egyesült-Alla-
mok már is oly jelentékeny területét, de egy­
szersmind a Földet egészségügyi szempontból 
lakhatóbbá és egyúttal termékenyebbé is fogják 
tenni, minthogy lehetséges lesz az aratás után 
azonnal újra vetni és, minthogy az elvetett mag 
azonnal kicsirázván, nem lesz többé téli idővesz- ! 
tegetés. Nem csupán a kőszénkincs fog szapo- i 
rodni, az új széntelepek kiaknázása által, a 
melyek talán hosszú éveken fogják fedezni e nél-
külözhetlen anyag fogyasztását, hanem földgöm­
bünk égalji viszonyai is előnyükre fognak meg­
változni. Barbicane és társai, embertársaik 
legnagyobb javára módosítandják a Teremtő mü­
vét ! Dicsőség e férfiaknak, a kik az emberiség 
jóltevőinek sorában a legelső helyeket fogják el­
foglalni !» (Folyt, köv.) 

A HÚSVÉTI TOJÁSOK. 
Irta: MOLNÁR VIKTOR. 

Az a körülmény, hogy az egész világ legna­
gyobb ünnepén, a keresztényeknél húsvétkor, 
a pogányoknál a tavasz kezdetén, tojással aján­
dékozzák meg egymást az ismerősök, mély je­
lentőségű és a különböző népek rokon gondol­
kozására és — a biblia szerint — egy eredetre 
mutat. 

Tojásból lett a világ, mi és minden, és én is 
«ab ovo* kezdem e munkát. 

De eltekintve a tojás ezen általános és szim­
bolikus jelentőségéről, van annak nemzetek, né­
pek és vidékek szerint egy egészen önálló külön-
leges fontossága is. 

Ha szótnézünk a húsvéti tojások világában, 
ott az érdekes és többféle rajzminták egy egész 
tárházára fogunk találni, a mely az illető nép 
kulturális jellegét eljárulja és díszítései által a 
nép ízlését, művészi érzékét, kedélyhangulatát 
és műveltségi fokát is kifejezi. 

A föltételek és kellékek mind megvannak 
arra, hogy a húsvéti tojások díszítési rajzai szé­
pek, ízlésesek, gondosak, és a nép felfogásához 
hívek legyenek; különösen azért, mivel specziá-
lis alkalomból, de évről-évre visszatérőleg ké­
szülnek, és egy magasabb eszme, a vallás, befo­
lyása alatt állanak és becses czélra, a falu első 
embere: a pap, a nő legkedvesebb férfia: szere­
tője számára készülnek. A forrás, a melyből a 
szokás fakad, nemes; nemes a czól, a melyre a 
tojás készül, szükségképen tehát nemes az ízlés, 
a megtestesített alak; a rajz visszaadja az illető 
egész művészi lényét és gondolkozását. 

Van például vidék Nagy-Szeben tájékán, hol 
semmi egyéb dísz nincsen a húsvéti tojásokon, 
mint sűrűen behintett apró fehér keresztecskék. 
Ezen egy tényből is mily érdekes következtetést 
lehet vonni az ottani román nép műveltségére 
és buzgó vallásosságára. Félreeső helyen levő 
falujából nem jutván a világba, csak a vallását 
és annak egyedeli művészi jelképét: a keresz­
tet a templomban és áldozó papjainak mellén 
ösmeri! 

Néhol bárányok vagy kakasok vannak ékes 
koszorúba befoglalva, a mi Jézus Krisztus hús­
véti történetével, a passzió-játékkal és Júdás 
árulásával van összefüggésben. 

Nagyon gyakori dísz a bárány, a mely egy 
templom-zászlót visz; egy nagy keresztre erősí­
tett lobogó, egy hermelin-köpeny kereszttel ós 
felette egy tövis-korona. 

Debreczen környékén és Jász-Kun megyében 
láthatni igen szép művészi kivitelű szomorú 
füzeket karczolva a tojásokra. Reformátusok 

I lakják a környéket, kik ezt a fát, mint vallási 
szimbólumot itt-ott egyházi pecsétjükön is hasz­
nálják. 

Protestáns felekezetű készítőt árúi el a tojás, 
j ha rajta egy kukurékoló kakas díszlik és maga­

sabb műveltségű egyént, ha a hit, remény és 
| szeretet szokásos jelképeit látjuk a tojáson. 

Leggyakoriabbak azonban a szerelemre vonat­
kozó diszítmények, mint pl . : két egymásba fo­
nódó lángoló szív, gyakran virágoktól körül­
véve ; két csókolódzó galamb, — habár a ga­
lamb az ártatlanság jelképe, — és alattuk pedig 
egy rózsaszál; egy lángoló szív egy kereszttel 
és horgonynyal; egy magában álló rózsaszál 
és a myrthus; egy virágkosár és felette egy 
méh; egy galamb levéllel; egy szomorú fűz, 
a melyhez egy galamb levelet visz; egy sirkő vi­
rágcseréppel. 

Más tojásokon egy lovas vágtat, a kit hollók 
kisérnek; másokon meg egy idyllikus kedves 
otthon van rajzolva: egy füstölő ház fával, ga­
lambokkal, kúttal és szénaboglyával. Nem hiány­
zanak a hazafias vonatkozású szimbólumok: a 
magyar korona, a magyar czímer, stb. 

Hajlandók vagyunk mindezen diszítménye-
ket konvencziónális jellegüeknek tekinteni, ho­
lott a köznép nélkülük nem tudná gondolatait 
kifejezni. A nép szükségét érzi annak, hogy ké­
pekben beszéljen és a nép kedélye a legtöbb 
poézis forrása. 

Ezért beszél a keresztény vallás is mindig 
képekben, hogy minden híve megértse, és mi is 
beszívtuk mystikus kifejezéseit már az anya­
tejjel. 

Ezért szoktak a húsvéti tojásokon mindenféle 
szimbólumok lenni, melyeket az önálló müizlés 
kifejlése után diszítmények és rajzok válta­
nak fel. 

Ezek a képek helyettesítik egyúttal az írást 
is, a melyet a műveltségben már előbbre hala­
dott népeknél találunk kizárólagos tojásdíszül, 
így például a szászok más díszt nem tesznek a 
húsvéti tojásokra, mint a bibliából vett jelmon­
datokat, jó kívánságokat, verseket vagy egysze­
rűen neveket. Gyakori ez a magyar vidékről 
származó tojásoknál is, a melyeken azonban 
rendesen még valami jelkép is díszlik. Nagyon 
ritkán látunk irást a román tojásokon, és egy-
átalában nem — legalább én nem láttam -— a 
szerb és ruthén kézből kikerülteken. 

Érdekes világot vet a nép kedélyére a húsvéti 
tojások szinvegyüléke. 

A magyarok csak piros tojást ismernek; a ro­
mán ajkú lakosoknál gyakoriak azonkívül a 
sárga, lila ós sötét kávészinben játszók; a szer-
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bek pirosra és sárgára, a ruthenek pirosra, sár­
gára és zöldre festik a tojásokat. 

Különösen említésre méltó, mert sehol sem 
fordul elő az a körülmény, hogy Aradmegye 
egyik ős eredetű magyar községében a tojásnak 
nem adnak alapszint, hanem fehér felületére a 
díszítést pirossal festik. 

Más, rendesen magyar vidéken márványozott 
tojások a felkapottak, máshol még azáltal árnyé­
kolják színben a piros tojást és díszítik azt né­
mileg, hogy a fehér tojást növények csipkés 
leveleivel körülrakva, organtinba burkoltan főzik 
a festő anyagban, a mi által a tojáson a falevél 
halvány lenyomata ereivel marad. 

Minden húsvéti-tojás-gyüjtemény tehát egy kis 
kulturtörténelmet foglal magában, a melyet 
maga az illető nép ír meg magáról, gondolko­
zásáról és érzelmeiről. Nem rejt el semmit, 
megmond mindent, a mi a szívén fekszik, mert 
tudja, hogy csak a beavatott olvashatja ki rajz­
jegyeiből titkait. A tojásdísz elárulja, hogy hol 
vallásos a nép, hogy melyik nemzetiséghez tar­
tozik, hogy miképen jelképezi a szerelmet, ho­
gyan képzeli a családi boldogságot, hogyan fe­
jezi ki a bánatát; a diszítmény elbeszéli nekünk, 
hogy melyik vidéken míveltebb a nép, hogy ki 
mit tart szépnek és hogy hol szeretik és kedvelik 
a szépet. 

A húsvéti tojás feltárja előttünk annak a kis 
világnak egy részét, a melyben a köznép mozog 
és megismertet bennünket a nép lelkének leg­
különbözőbb rezgéseivel, a me­
lyek aztán a müízléssel a 
legszebb harmóniába olvadnak 
össze. 

A húsvéti tojás csak egy hang­
jegy a műízlés világ-hangverse­
nyében, de egy oly alaphang, a 
mely nélkül nem ismerek egy 
népet sem, mert mindegyik mü-
izlése ennél kezdette meg pá­
lyafutását, hogy azt összhangza-
tosan a művészetben tovább fej-
leszsze. 

eddig kellőkép nem ismert mérges anyag szerves 
illó alkaloid, vízben oldható, zárt edényben fel­
forralva változatlan marad. 

Az első készülék, a melyet ennek az ember­
méregnek s a kilehelt szénsavnak megvizsgálá­
sára készítettek, az 1882-ben feltalált Wolpart-
féle légmérő volt, mely azonban, mint tökéletlen, 

II. PIUS PÁPA ARCZKÉPE 1460. ÉVI ÉRMÉRŐL. 

A MEGROMLOTT LEVEGŐ 
MEGMÉRÉSE. 

A szellőztetés fontossága az 
egészség fentartására nézve ma 
már a társadalom műveltebb ^ ^ ^ ^ 
osztályai köztudatának egy részét V 
képezi, különösen mióta a nyíl- ™I 
vános épületeknek s főkép az \*i 
iskoláknak czélszerü szellőzteté- \ 
séről oly sokat írtak már össze. 
Gondosan megállapították azt 
is, hogy a gyermekeknél 10—20 
köbméter új levegőre van szük­
ség óránként, az egészséges fel­
nőtteknél 20—40, a betegeknél 60—100 köb­
méternyire. Egyszer-kétszer napjában kinyitni 
az ablakot, ezek szerint, nem elegendő, különö­
sen nem elegendő oly helyiségekben, a hol órá­
kon át több ember van együtt. Mivel azonban 
az ablakoknak gyakori kinyitogatása alkalmat­
lan s télen kellemetlen is, az újabb épületekben 
és iskolákban rendesen külön szellőztető készü­
lékeket alkalmaznak, melyek évről-évre változ­
nak és tökéletesednek. 

Másrészt épen a szellőztetés fontosságának 
elism érése által érezhetővé vált egy oly készü­
léknek szüksége is, mely, mint a hőmérő a me­
leget, a szobalevegö romlottságának fokát is pon­
tosan kimutatja. Az ily «levegő-mérő »nek ne­
vezhető készülékek száma az utóbbi pár év alatt 
csaknem folytonosan szaporodik, s ezek legne­
vezetesebbjeit akarjuk most lehető röviden meg­
ismertetni. 

Régebben azt hitték, hogy a levegő megrom­
lását főkép a kilélegzett szénsav okozza. Kétség­
telen, hogy a kilélegzés által szénsav lesz sza­
baddá s ez ártalmas az egészségre, de ez a mér­
ges anyag aránylag csekély mértékben fordul 
elő, mert Ransome kutatásai szerint a felnőtt 
ember 24 óra alatt csak egy ötöd gramm mér­
ges anyagot lehel ki. A kilehelt szénsavval kap­
csolatban azonban, miként azt Pettenkofer már 
harmincz évvel ezelőtt észrevette, más ártalmas 
anyag is kerül ki, mely Brown-Ségnard párisi 
tanárnak újabb kísérletei szerint rendkívül mér­
ges s valószínűleg a hullamérgekhez (ptomain) 
hasonló szerves bomlási anyag. Az anthropot-
oxinnak, azaz emberméregnek nevezett, de még 
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lék is legalább 5—6 forintba kerül, elterjedése; 
nem látszik valószínűnek. 

Sokkal egyszerűbb légmérőt készíthet magá­
nak mindenki egy csészében maga. Ha este 
1 gramm jegeczes szódát, ugyanazt, a melyet 
mosásnál is használnak, mintegy s/i liter közön­
séges vízben feloldunk, abból 2 evőkanálnyit, 
teszünk egy csészébe s ebbe egy pár csepp phe-
nolphtalein-oldatot cseppentünk, az egész oldat 
szép fehérré lesz. Ha az alvó szoba-levegője 
éjjel nagyon rossz, a folyadék reggel teljesen 
tisztává lesz, ellenkezőleg tiszta levegőben a 
folyadék piros marad s még kissé rossz levegőben 
is alig halványodik meg egy kissé. Phenolphta-
lein-oldatot, mely anyag épen nem mérges,, 
nagyban lehet előállítani, ha a gyógyszertárban 
1 gramm phenolphtalein-port egy negyed liter 
spirituszban feloldunk. 

Használták régebben ily czélból a meszes 
vizet is, de ez helytelen, mivel a meszes víz egé­
szen tiszta levegőben is megzavarodik s hártya, 
képződik rajta. 

Mindenesetre óhajtandó volna egyszerű éa 
olcsó légmérő feltalálása, mivel kétségtelen, 
hogy maga a zárt ablak még nem csinál rossz, 
levegőt, hiszen ajtók és ablakok nyilasain, oly­
kor a kőfalon át is jő be elég friss levegő, külö­
nösen szeles időben, másrészt azonban még maga. 
a szellőztetés sem elegendő biztosíték arra, hogy 
a szobában valóban jó levegő fog lenni. Me­
szes vizet állítani az alvó szobákba, hogy a. 

felesleges szénsavat magába ve­
gye, egyátalán nem elegendő, a 
különböző füstölőszerek pedig, 
nagyobb részt csak a levegőt 
rontják meg s e mellett még 
megcsalják szaglásunkat is, a. 
mely pedig nagyon is tökéletlen 
eszköz a jó vagy rossz levegő 
felismerésére. Óhajtandó volna 
végre ily légmérő feltalálása 
azért is, mivel sok ember túlsá­
gos aggodalomból a drága fa és 
kőszén rovására gyakran nyito­
gatja ki az ablakot olyankor is,, 
midőn arra szükség nincs. 

HUNYADI LÁSZLÓ ALÁÍRÁSA. (1453. MÁRCZIUS 30.) 

MÁTYÁS KIRÁLY ÉLETÉBŐL. 

csakhamar kiment a divatból, s ugyancsak Wol-
part már 1883-ban egy ujabb szerkezetet talált 
fel, mely külsőleg is hasonlít a hőmérőhöz s a 
légsulymérőhöz s melynek alapja abban áll, 
hogy egy színes folyadékot, melyre a szénsav 
halványítólag hat, fehér fonalra kennek s a le­
vegő szénsav tartalmának kisebb vagy nagyobb 
mennyisége annak a fonalnak halványodásán 
fokozatosan észrevehető, sőt a fonal mellett, 
épen ugy, mint a légsulymérőnél, fel vannak 
irva a lég romlottságának fokozatai is ily for­
mán:«Tiszta* — "Megengedhető* — «Rossz» — 
«Igen rossz» — "Rendkívül rossza. Az első 
0-7-nél kevesebb, az utolsó több mint 4 % szén­
sav-tartalmat jelöl. Mivel azonban a festő anya­
got, mely itt szóda-oldattal vegyített phenol-
phtale'in, legalább minden tizedik nap meg kell 
újítani s reá még a levegő elzárása végett ásvány­
olajat önteni s mivel a legegyszerűbb ily készü-

EGYVELEG. 
* A bűnösök lefényképezésére 

a berlini rendőrségnél oly mód­
szert találtak ki, hogy egyetlen 
gummilapda megnyomása folytán 
úgynevezett villamláng segítségé­
vel a bűnöst bármely időben egy 
pillanat alatt le lehet fényképezni, 
még mielőtt az arról sejtelemmel 
birna. Az eddigi kísérletek kitű­
nően sikerültek. 

* A német császár két leg-
idősb fiát, habár még csak 6—7 
évesek, a hannoveri gimnázium nö­

vendékei közé íratta be, részben oly czélzattal, 
hogy a hannoverek idegenkedésén dynastiájával 
szemben enyhítsen. 

* Fogpiszkáló-gyár. Scheerbrookt kanadai város­
ban Hutchinson M. nevű angol, hatalmas gyárt állí­
tott fel, melyben kizárólag fogpiszkálókat készíte­
nek. A környéken lakó farmerek körülbelől 1 méter 
hosszú fatörzseket szállítanak hozzá, melynek 3 köb­
méterjét 7—9 forinttal fizeti meg. A fát először 
meghántják, azután gépekkel összevágják. Az így 
előkészített anyagot egy hengerbe dobják, melyen 
340 kés van alkalmazva s oly gyorsan forog, hogy 
egy perez alat 600,000 fogpiszkálót vág meg. A meg­
szárított fogpiszkálókat 2000 darabjával gyári mun­
kásnők gépek segélyével készített dobozokba rak­
ják s 100—100 ily dobozt ismét egy faládába elkül­
dés végett. A tömeges gyártás folytán mesés olcsón 
lehet a fogpiszkálókat előállítani, 2000 darab a 
gyárban mintegy 10 krajezárért kapható. 

* A költő jogai. Lajos Fülöp franczia királynak, 
ki nem nagy fogékonyságot tanúsított a költészet 
iránt, családtagjai egykor Mussetnek a párisi gróf 
születése alkalmából irt versét olvasták fel. A polgár 
királynak a híres költő verse nem nagyon tetszett s 
kérdezősködésre ki is mondta: «A költemény elég 
csinos ugyan, de hogy az ördögbe engedheti meg 
magának Musset ur, hogy engem tegezzen ? 

* Középázsiai énekes-társaság fog közelebb 
körutat tenni Európában, hogy néhány középázsiai 
városban alapítandó iskolák számára tőkét gyűjtsön. 
Az énekesek afghánok, bokhesiaiak, teketurkomanok, 
összesen hetvenen, s a Közép-Áz6Íában nagyhírű 
Ak-Inchlai-Ogli zenevirtuoz vezetése alatt állanak. 

* A new-yorki híres szabadság szobrot köze­
lebb éjjel fényképezték le oly módon, hogy az. 
alak előtt árboezon két font magnéziumot éget­
tek el. 
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HŰSVÉT ÜNNEPÉN. 
Az ünnep itt. Ajkon zsolozsma, 

Könny szárad, oszlik a ború; 

A temető virágot hoz ma, 

Rózsát a töviskoszoru, 

S az enyhe szellő balzsamot — 

Az Ur Jézus feltámadott! 

Függött keresztfán, átszegezve, 

Feküdt a sírban, harcz után ; 

De mozdul a kő, él az eszme, 

Lenn termő csira volt csupán, 

Sarjadni látjuk a magot — 

Az Ur Jézus feltámadott! 

Kikelt a mag, virágzó fája 

Meghajtja terhes ágait; 

Odamenekszünk mind alája, 

S róla gyümölcsöt szed a hit; 

Hol e fa, — boldogság van ott — 

Az Ur Jézus feltámadott! 

Arnyában egymást csókolgatják 

Igazság, béke, szeretet; 

Szép koronája, a szabadság, 

Büszkén daezol, vihar, veled, 

Mert rá e nap hint harmatot — 

Az Ur Jézns feltámadott! 

"Wres verejték, hulló gyöngyök 

Az eszméért, köszöntelek! 

Drága porok ti, sírgöröngyök, 

Meggyőzitek a zord telet. 

Áldott, ki adta e napot — 

Az Ur Jézus feltámadott! 

SÁNTHA KABOI.Y. 
KRISZTUS A KERESZTFÁVAL. Ghirlandajo festménye. 

KRISZTUS-KÉPEK OLASZ MESTEREKTŐL. 
A festészet a bibliából merítette legnevezetesb 

alkotásait, mielőtt az élethez fordult volna. 
A vallás uralkodott a kedélyeken, vezérelte a 
művészek ecsetjeit. A régi idők mesterei a szent 
történetekhez fordultak, melyeket mindenki 
ismert, s melyek ábrázolására ébernek látszott 
a felfogás és érzék. A régi olasz és a hollandi 
mesterek közül is oly sokan ebben mérték meg 
erejöket. Krisztus és a Madonna ábrázolása foly­
tonosan mintegy czélja a festőknek, kik szaka­
datlanul kisérik az evangélisták leírását, az 
isten-ember szelíd életét, a Golgotha tragédiá­
ját, és az isten-anyát körülvevő költészetet. Az 
újkori festészetben sem szűnt ez meg. Mun­
kácsy szintén Krisztus-képeivel érte el legna­
gyobb sikereit. 

Az olasz festészet klasszikus kora rendkívül 
gazdag egyházi képekben. A templomok minden­
felé visszatükrözik a kor mestereinek alkotásait, i 
legalább másolatokban. Aző felfogásuk száza- ! 
dókon keresztül uralkodott. A húsvéti ünnepek 
hangulata önkényt fölidézi e müveket. Két klasz-
sziku8 mester festményét mi is bemutatjuk ez 
alkalomból. 

Az egyik Ghirlandajo festménye. «Krisztus 
a keresztfával", a másik a nagy Correggionak 
költői müve «Krisztus a Gethsemane-kertben*. 

Ghirlandajo, ki a XVI. század elején élt, szí­
nekben halvány, felfogásban az evangélisták 
után indul. Krisztus vállain a keresztet emelve, 
megtörten megy a Golgothára, követve a kí­
váncsi néptől. Körülte hóhérai, utána a szent 
asszonyok. Az elkínzott isten-ember szenvedé­
seinek hatását kívánta a művész az ájtatos hi­
vők elé tárni, a mint a kereszt súlya alatt meg­
törve, roskadozva, kegyetlenül vonszolva megy 
föl a Golgothára. Tövissel koszorúzott homlokát 
vér övezi, s a szenvedések verejtéke áztatja ar-
czát. Veronika kendőjét nyújtja oda neki, hogy 
verejtékét letörölje. A kendőn rajta maradt Krisz­
tus képe, a szenvedő, magasztos kép. 

Correggio emelkedett szellem, hatalmasabb 
ecset. "Krisztus a gethsemani kertben* igen 
poétikus festmény. Az isten-ember, az elfoga­
tása előtti éjjel a magányban elmélyedve és a 
bekövetkezendőket tudva, mély imába merült. 
Angyalok jelentek meg neki, az ég küldöttei. 
Krisztus és az angyal alakja nem csupán a val­
lásos érzület érzékítése, hanem eszmei jelkép is 
egyúttal; a szenvedésben, nyomorban a szere­
tet, a humanizmus, a keresztény szellem eré­
nyeinek magasztosságát képviseli. 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA MIM NEMZETGAZDA. 
A modern államférfi, a kit szelleme és sorsa 

nemzetek vezetésére, államok kormányzására, 
régi világrendek megmentésére, vagy új világ­
rendek alkotására rendelt, sohasem maradhat 

kizárólag csak politikus. Lejárt már az ideje 
annak az ósdi kormányzási művészetnek, mely 
csupán a fejedelmek indulatait, hajlamait, csa­
ládi összeköttetéseit, szerződéseit ismerte el 
tényezőkül. De lejárt az az idő is, mikor az 
államférfi a nemzet erejét csupán a nép soka­
ságából számította. A modern államférfi szemé­
ben nem kevésbbé jelentős tényező nemzetének 
gazdasági ereje, mint a milyen például két mo-
narkhának találkozása, vagy a népgyűléseken 
gomolygó tömegek parancsolóan harsogó szava. 

A modern államférfi, úgyszólván, minden tet­
tét, minden lépését, minden szavát nernzetének 
gazdasági erejéhez méri. S mert a nemzet gaz­
dasági gyöngesége, a szegénység, nem egyszer 
akasztja meg a tettet, teszi bizonytalanná a lé­
pést és némítja el a büszke szót, — a modern 
államférfinak első sorban mindig arra kell töre­
kedni, hogy nemzete gazdaságilag erős legyen. 

Nincs modem államférfiú, ha méltó ezen el­
nevezésre, a ki egyúttal nemzetgazda is ne 
volna. 

Széclienyi István gróf a nemzet gazdasági fel­
virágzását elébe tette minden egyéb politikai 
érdeknek. Közgazdasági alkotásaiban nagysága 
jobban megnyilatkozott, mint szorosan vett po­
litikai szereplésében. 

Kossuth Lajos a védegylet eszméjével magyar 
ipart akart teremteni. A biztosítási és bankügyre 
nagy gondja volt. Szóval, habár temperamen­
tuma inkább a nagy politikához hajtotta is, a 
közgazdasági kérdések iránt neki is megvolt a 
kiváló érzéke. 

Deák Ferencz, kiben a bölcs, a jogász és a 
politikus olyan tüneményes nagyságban impo­
nált, hogy benne még egyebet is senki nem ke­
resett, a legélénkebben érdeklődött egy-egy ma­
gyar közgazdasági vállalat alakítása iránt 

És rendkívüli, a közönség által nem is sejtett 
mértékben ki volt fejlődve a nemzetgazdasági 
érzék a magyar államférfiak között Andrássy 
Gyula grófban. 

Háládatos nemzetének képzelme ott látja őt, 
mint fiatal zempléni főispánt, lovascsapata 

KRISZTUS A GETHSEMANE-KERTBEN. 
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élén a harcz tüzében. Követi őt, mikor első 
diplomácziai missziójában bezörget a fényes 
portán. Komoly tetszéssel szemléli, mikor, mint 
emigráns, előkészíti nagy tehetségeit a jövő 
munkái részére. Aztán megjelen mint nagyra­
hivatott képviselő. Majd mint a nemzet és ki­
rály megbékéltetője és mint miniszterelnök. 
Előttünk áll, a mint szikrázó elméje, viharokat 
kelt és győz le az országgyűlésen. És előttünk 
áll, mikor még magasabb polczról befoly nem 
egy ország, de egy egész világrész sorsának in­
tézésébe. Kora legnagyobb államférfiai mellett 
foglal helyet a berlini kongresszuson — s ott is 
az övé az egyik legelső szerep. 

De azt már kevesen képzelnék, hogy ugyan­
az a nagy ember, a ki koronás főkkel szokott 
tanácskozni és kanczellárok beszédeit szokta, 
meghallgatni, egy-egy magyar részvénytársaság 
választmányi ülésén is egész lélekkel jelen 
volt, a legnagyobb komolysággal figyelt, szorgo­
san jegyezgetett s ha szólt, mindig fején találta 
a szeget. 

Kiváló érdeklődést tanúsított Andrássy Gyula 
gróf a biztosítási ügy, különösen pedig az első' 
magyar általános biztosító-társaság iránt. 

Ezt a társaságot tudvalevőleg 1857-ben alapí­
tották, akkori közéletünknek legelőkelőbb fér-
fiai, Andrássy Gyula gróf azonban az alapítás­
ban még nem vehetett részt. 

A magyar társaság alapítása mindjárt szálka 
volt az abszolút osztrák kormány szemében. 
Mmdazonáltal könnyen megkapta az úgyneve­
zett »Vorconcession»-t, mert a fiatal császár 
épen Budára készült bevonulni s ehhez a bevo­
nuláshoz kellett volna egy kis hangulat. Bécs­
ben úgy számítottak, hogy ezt elérik, ha nem 
tagadják meg a konczessziót attól a társaságtól, 
melynek alapításában majdnem minden magyar 
érzésű jelentékenyebb főúr és előkelőség részt­
vett. De bizony, a konzervatív magyar főurak a 
budai bevonulás elől ennek daczára is meg­
szöktek. 

A konczessziót visszavonni már nem lehetett, 
pedig azt — az abszolút kormány felfogása sze­
rint — most már a magyar biztosító társaság 
nem érdemiette meg. Kiadták tehát a titkos jel­
szót, hogy az alig megalakult, zsönge magyar 
intézetet csirájában tönkre kell tenni. A magas­
ból jövő intést természetesen legjobban és leg1 

örömestebb megértették az akkor itt működött 
külföldi biztosító-társaságok. 

A fiatal magyar intézet tönkretételének egyik 
módjául a röpiratok útján való. elrágalmazást 
eszelték ki. A röpiratok ezrei repültek szét a 
hazában és minden cs. k. postahivatal ingyen 
osztogatta azokat boldog-boldogtalannak. 

Az ilyeténképen szorongatott, alig egy éves 
társaság vezérigazgatójához 1858 május 10-én 
egy barna, bodros fürtű úr lépett be, kezében 
tartva a leszóló röpiratok néhány példányát. 

— Gróf Andrássy Gyula vagyok. Olvastam 
azokat a rettenetes dolgokat, a miket erről a 
társaságról irnak. De a német közmondás sze­
rint <tdie schlechüslen Früchte sind es nicht, 
woran die Wespen nagen.* (Nem a legrosszabb 
gyümölcs, a mit a darázs kikezd.) En azt hi­
szem, ebből a társaságból lesz valami. Ha nem 
szidnák, nem hinném. Bószvényesük szeretnék 
lenni. 

A leszólt társaság igazgatójának természete­
sen mi sem eshetett jobban, mint a röpiratok­
nak ez a nem czélzott és nem várt hatása. And­
rássy Gyula gróf véleményalakulásainak nemes 
sajátosságát azonban igen jellemzi ez az eset. 
Évtizedekkel később az osztrák delegáczió egyik 
ülésén ugyanez a nemes sajátossága csillant meg 
ebben a mondásában: « VieV Feind\ viel' Ehr'.» 
(Sok ellenség nagy tisztesség.) 

— Halad-e már a társaság, vezérigazgató ur? 
— folytatá Andrássy. 

A vezérigazgató felelet helyett három levelet 
mutatott a grófnak. Az egyikben Eszterházy 
herczeg, a másikban Szaniszló nagyváradi püs­
pök parancsolja meg összes tisztjeinek, hogy 
mindent az első magyarnál biztosítsanak. A har­
madikat, melyben ugyanaz a parancs volt, jó­
szágkormányzójához Hajnikhoz irta Döblingből 
a legnagyobb magyar — Széchenyi István gróf. 

Andrássy most már szinte meghatva kérdezte, 
hogy mi a legnagyobb számú részvény, a melyet 
magyar mágnás vett át ? 

— Tíz darab. 
És Andrássy rögtön aláirt tíz darab ezer-ezer | 

forintos részvényt 
Később ennek a társaságnak választmányi 
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tagja is lön, s a biztosítási szakférfiak nem tud­
ták, mit bámuljanak benne inkább: éles Ítéle­
tét-e, melyet a legnehezebb szakkérdésben is 
villámgyorsan alkotott meg, vagy soha nem lan­
kadó érdeklődését a néha nagyon is száraz biz­
tosítási ügyes-bajos dolgok iránt? 

Az 1886 június hó 17-én tartott választmányi 
ülésen, melynek tárgya a magyar gazdák jég-
kárbiztositási szövetségének megalkotása volt, 
vetette Andrássy Gyula gróf papírra azokat a 
jegyzeteket, melyeknek hű mását itt bemutatjuk 
olvasóinknak. 

Ezeket a jegyzeteket természetesen azon czél-
ból vetette Andrássy papírra, hogy majdan az 
igazgatóság előterjesztését, bíráló felszólalásai­
nak vezérfonalává legyenek. Minden egyes oda­
firkantott szó egy-egy jellemző emlékeztetés az 
igazgatósági előterjesztés főbb pontjaira. 

Az a jegyzet például, hogy «80,000 lemond* az 
igazgatóság azon kijelentésére vonatkozott, mely 
szerint az első magyar általános biztosító-társa­
ság a jégüzletből folyó évi átlagos 80,000 forint­
nyi nyereségét jövőben a kebelében szövetkező 
gazdáknak engedi át. Andrássy éles eszét meg­
ragadta az a paradoxnak látszó jelenség, hogy 
egy közkereseti társaság bizonyos nyereségről 
kész önként lemondani. A nyert felvilágosítás 
után, — hogy tudniillik ugyanezen nyereség 
direkt elvesztése, indirekt utón bőven visszaté­
rül — az eszmének merész eredetisége annál in­
kább tetszett neki. 

Azt a jegyzetét, hogy • van-e ilyen szövetkezet, 
vagy hasonló ? — ülés folyamán szintén szóval 
is megtette. S mikor megtudta, hogy ilyen szö­
vetkezet még addig egyetlenegy sem volt, ör­
vendezett rajta, hogy a magyar biztosítási szak­

férfiak nem idegen minták szolgai utánzói, ha­
nem eredeti alkotó eszmékkel és becsvágygyal 
birnak, stb. stb. 

Fényes bizonyítéka ezenkívül Andrássy Gyula 
nemzetgazdasági érzékének a 30 milliós kölcsön. 
Ez volt az újjászületett magyar állam második 
kölcsöne. Teljesen Andrássy tervezte és tette 
lehetővé — nagy nyilt, még nagyobb titkos oppo-
ziczió ellenére. Ezt a kölcsönt fordítottuk a 
lánczhid megváltására s a sugár-út építésére. 
Ennek a kölcsönnek köszönhető, hogy főváro­
sunkból az lett, a mi lett. Az ezen kölcsönből 
támadt palotasorok, a mint adókötelezettségük 
beáll, bő kamatokat fognak fizetni az államnak 
és a városnak. 

Az Ausztriával való kiegyezésnek egyik nem 
csekély kérdése volt a quóta. Mily arányban já­
ruljon a közös terhekhez Magyarország, mily 
arányban Ausztria ? Mint fejeztessék ki számban 
ez az arány? — E nehéz kérdésbe a szak­
miniszterek és szakembereik majdnem beleőszül­
tek. Végre Lónyay Menyhért Andrássy villám­
gyors józan eszéhez fordult tanácsért. Es — Ló­
nyay, a pénzügyi szakember, mindig bámulattal 
emlegette, hogy Andrássy tanácsa volt, a mely 
őket a helyes nyomra vezette. 

Az utóbbi években az állam pénzügyi dolgai 
közül Andrássyt leginkább a valutarendezés 
érdekelte. O hozta a kérdést először szóba Tisza 
Kálmán pénzügyőrsége alatt a főrendiház pénz­
ügyi bizottságában. Es, hogy mennyire ment 
volt minden makacsságtól még élte vége felé, 
annyi dicsőség és hatalom után, azt bizonyítja 
az, hogy bár a legújabb időkig a kettős valuta­
rendszer hive (bimetallista) volt, — egy jeles 
szakembernek, dr. Hertzka Tivadarnak infor-

14. SZÁM. 1890. xxxvii. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 227 

mácziói után a korszerűbb aranyvalutarendszer 
eszméjével barátkozott meg. 

íme, az államférfiú, a szellemes világfi, kit 
majd igen nagynak, majd meg igen könnyednek 
volnánk hajlandók tartani arra, hogy spekulá-
cziós vállalatokkal és száraz pénzügyekkel fog­
lalkozzék, — ime, ő a legnagyobb gondossággal 
és a legbuzgóbb komolysággal fordult a nem­
zetgazdasági kérdések felé is. Egy új bizonysága 
annak, hogy minden könnyed, elmés ragyogás 
mellett, az ő lényege okosság volt és lelkiismeret. 

A FORTH-HID SZERKEZETE. 
Megemlékeztünk már arról az új óriási híd­

ról, mely Skócziában a Forth-tengeröböl felett 

lopok között, világosan mutatja egyik képünk, 
mely ezt a nyilast az Eiffel-toronynyal hasonlítja 
össze. Nagyban véve két vízszintesre fektetett 
Eiffel-tornyot kellene egymás mellé helyeznünk, 
hogy a főnyilás hosszával egyenlő hosszúságú 
legyen. Ezek után nem lehet csodálkozni azon, 
hogy a hid építésénél egyszerre 5000 ember 
volt alkalmazva, a felhasznált aczél súlya 51 
ezer tonna volt, s egy-egy nagy oszlop kőműves 
munkájához 18,000 tonna faragott követ hasz­
náltak fel. 

Hogy ez az új világcsoda nem oly vonzó alakú, 
mint a budapesti lánczhid s a többi függő hi­
dak, annak nagy oka van. Kevéssel építésének 
megkezdése előtt rombolta szét a vihar a tőle 
nem messze hasonló körülmények között épített 

képzeljük, hogy a székek egymástól 5—600 mé­
ter távolságra esnek (azaz két vízszintesen fekvő 
Eiffel-torony hosszúságban) s az emberek fejei 
a talajtól mintegy 100 méter magasságban vo­
nulnak : némi homályos képzetünk lehet a hid 
szerkezetéről, melyet annak képe egészíthet k i 

A hid építésénél ennélfogva legelőször a szé­
keknek és azok négy lábának megfelelő főoszlo-
pokat kellett előállítani s ez volt a legnehe­
zebb munka, mivel azok alja a víz alatt 25—30 
méter mélységben feküdt. Erre külön ké­
szülékek (caisson) voltak szükségesek, a mi­
nőkből egyet képünkön láthatunk. Nagyjában 
hasonlít az ily készülék a gazométerekhez, me­
lyeket minden gázgyárban láthatunk, s czéljuk 
az, hogy a víz alá sülyesztve s belőlük a víz tel-

A HID IVEZETE AZ EIFFEL-TORONYNYAL ÖSSZEHASONLÍTVA. 

(Olyan mint két vízszintesre fektetett Eiffel-torony egymás mellé téve.) 

A HID SZERKEZETÉNEK MINTÁJA. 
A HID ÉPÍTÉSÉRE KÉSZÍTETT EGYIK CAISSON. 

A HID IVEZETE. 

A F O R T H - H I D SKÓCZIÁBAN. 

elvonul. A kép, mely e hatalmas hidat egészé­
ben mutatja, nem tesz nagyon kellemes hatást, 
s tisztán aesthetikai szempontból határozottan 
mondhatjuk, hogy a budapesti lánczhid sokkal 
tetszetősebb. De a Forth-hid óriási nagysága s 
szerkezetének mesteri volta méltán fölkeltheti a 
bámulatot. Oly hosszú területen, minő a buda­
pesti Andrássy-útnak csaknem teljes hossza, a 
Fonciére-palotától a villák kezdetéig, egyetlen 
óriási hid emelkedik fel oly magasságban, mely 
az egyiptomi világhírű gúlák magasságát is fe­
lülhaladja. A magas vízálláson felül már 160 
láb magasságban fut el a hidon közlekedő vasút, 
s a legmagasabb kürtőjű gőzhajó is parányi csol-
naknak látszik alatta. S ezt a rendkívül magas 
és hosszú aczélhidat mindössze három nagy 
oszlop tartja. Mily óriási lehet a nyilas ez osz-

Tay-hidat, magával söpörvén egy vasúti vonatot 
ugy, hogy annak s a benne utazóknak nyoma is 
alig került többé felszínre. A Forth-hid építésé­
nél tehát a rendes függő hidakénál nagyobb biz­
tonságra kellett törekedni, különösen ily vihar­
járta helyen s ily óriási magasság mellett. Ezt 
egy új szerkezet által vélték elérni, az úgyneve­
zett «gerendaszerkezet* által, melynél a hid 
nyilasának közepe nem függ annyira a levegő­
ben, mint pl. a budapesti lánczhid közepe. A 
gerenda-szerkezet mintáját élénken magyarázza 
meg mellékelt képünk, hol egy ember olyan ge­
rendán ül, melyet két széken ülő ember kinyúj­
tott karjai tartanak egyensúlyban. A székek 
lábai a főoszlop négy felemelkedő hengerét, 
az emberek kezei a kiterjedő felső ágat s a rud 
az alsó ágat képviseli a hídszerkezetben. Ha el-

jesen kimerítve, a munkások ott a víz alatt szá­
razon dolgozhassanak. A hid építésénél 6 ily 
caisson használtatott, s egynek-egynek átmérője 
70 láb volt, tehát a munkások számára nyert 
száraz terület majdnem oly nagy volt, mint a 
budapesti vigadó nagyterme. Itt ebben az óriási 
dobozban villamos világításnál nagyszerű gépek­
kel dolgoztak az emberek, de természetesen 
nagy fáradsággal, mert a nagy légnyomás és 
rossz levegő nagyon megnehezítette munkájukat. 
A három oszloptoronynak négy-négy oszlopa 
így lassanként elkészülvén, az óriási keresztge­
rendák s az azokat összekötő hálózatok felra­
kása következett, aránylag kevesebb munkával. 
Mivel a középső oszloptoronytól, a mely az öböl 
közepén levő Inchgarvic-szigeten emelkedett, 
nagyobb ívnyilások nyúltak ki, mint a másik 
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kettőtől, a melyek a part mellett voltak, a ge­
rendahálózatok nagysága sem lehetett egyenlő, s 
ez okozza főkép, hogy a hid külsője nem min­
denben arányos s a középső nagy hálózatok, 
melyek egy felfordított gyémántjegecz alakjára 
emlékeztetnek, az egész képen uralkodnak. 

A nagy hidat, — mint már említettük is, — 
márcz. 4-én nyitotta meg a walesi berezeg fényes 
kísérettel. A vendégek közt Eiffel is jelen volt. 
A megnyitás napján hideg, erős szel s részben 
szakadó zápor uralkodott, s habár a társaság 
vasúton és gőzhajóról részletesen megnézte az 
az óriási alkotást, maga a megnyitási szertartás 
igen rövid volt s főmozzanata abban állott, hogy 
a walesi berezeg Arról építési felügyelő segítsé­
gével egy hydraulikus gép végén megfordított 
egy ez alkalomra készült 8 igen díszes kiállítású 
ezüst kulcsot, mely által a hid szerkezetében 
még szükséges utolsó szeg (három lemez össze­
tartására) beillesztetett. A megnyitás után a 
mérnökök mintahelyiségében nagy bankettet 
rendeztek, s ezzel a hidat, melyen különben már 
három hó óta jártak vasúti vonatok, a rendes 
közlekedésnek forma szerint is átadták. 

A GRÓF KARÁCSONYI-PÁLYÁZAT AZ 
AKADÉMIÁK 

Gr. Karácsonyi Guidó alapítványából a 200 arany 
pályadíj 1880-ben vígjátékra volt kitűzve. A be­
érkezett nyolez pályamű sorsa fölött márcz. 31-ikén 
döntött a tudományos akadémia. E jutalommal csak I 
abszolút értékű és színpadi hatást ígérő művet tün­
tetnek ki. Elég gyakran megtörtént, hogy nem 
adták ki. Most azonban találtak jutalomra érdemes 
művet. Szerzője Csiky Gergely. Mikor ezt az ered- : 
ményt kihirdették, a hallgatóság zajosan éljenezte í 
az érdemes szerzőt, ki színpadon, akadémia pályá­
zatokon folytonosan aratja a sikereket. 

Vadnai Károly terjesztette elő a bírálók jelen­
tését. Kívüle Szász Károly, Bánóczy József, Heinrich 
Gusztáv és Szigeti József bírálták a vígjátékokat. 
Hét pályamunka gyönge, úgy, hogy a nyolezadik 
toronymagasságban emelkedik ki közülök, habár az 
sincs valami erős kövekből építve. A «Herkules 
szobránál' és a •Csetepaték* vígjátékokat említi a 
jelentés olyanoknak, mint a melyek — gyöngeségük 
mellett is — a többiek közt egy vagy más okból 
figyelmet keltettek. Kárpótlást nyújt a többiekért 
*A nagyratermett* udvari vígjáték, három felvonás­
ban, fölváltva versben és prózában. Hivaíott tehet­
ségnek gonddal és elmésséggel irt műve. Színhelye 
Piemont, idő: a század eleje. Kívánatos volna ugyan 
általában, hogy vigjátékiróink a ha; ai történelem 
és társadalom köréből merítsék tárgyaikat, mert 
annak viszonyait és alakjait jobban ismerve, az élet 
több elevenségével és igazságával rajzolhatják s így 
munkáikkal lényegesebben gyarapíthatják a •nem­
zeti* irodalmat; de vannak tárgyak és viszonyok, 
melyekhez bajos a hazai légkörben találni keretet 
és talajt, s ebben ezúttal is megvan a mentség és 
magyarázat. 

*A nagyratermett* szerzője egy kisebb udvar ba­
jait, változásait kívánta hátterül festeni, közel a nagy 
franczia fi rradaloni idejéhez és földjéhez, honnan a 
szabadság, egyenlőség, testvériség igéi bevették ma­
gukat a népbe is, mely új alkotmányt kivánt s ösz-
szeesküvéshez folyamodott. Kénytelen volt tehát 
múzsájával kivándorolni, hogy ily udvart és népet 
találjon, mert hisz abban az időben nálunk nem kí­
vántak alkotmányt (meg voltak elégedve a régível, s 
hiában hangzott a schönbrunni pi-oklamáczió); szőt­
tek ugyan akkoriban egy összeesküvést a «magyar 
jakobinusok*, de ezt a hatalom vérbe fojtotta s lehet 
valaha szomorújáték, de soha vígjáték tárgya. Ide­
gen keretre volt tehát szükség, hogy szerzőnk abba 
illeszsze komikai hősét, a nagyratermettség hitének 
kapaszkodóját, s az ez által indított bonyodalom fo­
lyását, mely bohózatias színben hullámzik ugyan, 
de mindig egy mederben fut egész a vígjáték neme-
ziséig, a fölsülésig, a póruljárásig. 

Philibert a neve a «nagyratermett »-nek, ki a pie-
monti udvarba nejének, a királyné barátnőjének, ré­
vén jut be s kamarássá lesz. Mindamellett nejét, 
Leonát, mint prózai asszonyt, lenézi, mert nem osz­
tozik az ő nagyravágyó álmaiban. Philibert minden­
kép kormányférfi, történeti alak szeretne lenni. Ki­
csinyelve szól a felesége eszéről, mely mindig udvari 
ebédek körül forog, s felejti, hogy nejének köszön­
heti azt is, hogy most a királyné kamarása. Igaz, 
hogy nincs egyéb dolga, mint naponként kikocsizni 
az elégületlenségeért egy közel falu kastélyába zárt 
mostoha anyakirálynéhoz, e hírt hozni egészségéről 
az udvarba ; de erőt érez magában, hogy országok­
kal játszszék. Kliótól óhajt történeti nevet, s a míg 
így nagyra tör, egy jámbor furfang, melyet saját 
neje és leánya, Carina eszeltek ki, egyszerű, tudtán 
kivüli levélhordozóvá teszi. 

A király bizalmatlansága ugyanis nemcsak az öreg 
királynét záratta egy palota magányába, hová a ki­
rály nejének sem szabad lépnie, hanem fi királyné 
szeretett fivérét, Albert herczeget is, mert az alkot­
mányra vágyó néppel tart, száműzte az országból. 

I A herczeg a magányos palotában lappang s csak néha 
1 titkon találkozik a királynéval, hogy mikor, azt le­

vélben írják meg egymásnak, s a leveleket mindig 
; Philibert viszi és hozza a kalapjában, a nélkül, hogy 
! tudná. Végre rájön a titokra, de most abban a meg­

győződésben él, hogy a kalapjába csuztatott levelek 
i révén valami s. örnyü összeesküvés nyomára jön 

majd. A királyné és Albert titkos találkáját fegyve­
res csatlósokkal zavarja, de mikor a neje megsúgja 
neki, hogy a királyné van a találkán, elhatározza, 
hogy hősileg védeni fogja a királynét, mert a titkos 
szerelmi légyottján megoltalmazott fejedelmi nő há­
lás lesz e szolgálatért és megnyílik előtte a hatalom. 
A királyné természetesen nem hálára, hanem ha­
ragra lobban, mikor Philibert később elárulja neki, 
hogy mit gondolt felőle. 

Tömérdek apró cselfogás, kisebb-nagyobb bonyo­
dalom után a darab azzal végződik, hogy a király 
elkergeti kanczellárját, a ki félrevezette, Albert her­
czeget maga mellé emeli és alkotmányt ad a nép­
nek. A kanczellár utódjául Santa Eosa grófot nevezi 
ki. Philibert, a ki folytonosan egyik bakot a másik 
után lőtte, tökéletesen felsül. De még reménykedik 
f gy kissé. 

Most a királyné lesz az uralkodó, az ő felesége 
pedig mindenható a királynénál. Ennek kedvét 
kell hát keresnie. Oda siet a nejéhez s karját 
nyújtja: «Imádott nőm! végy lovagodnak engem !» 

Ezzel végtődik a vígjáték, melynek komikai hőse 
nemcsak botorán táplált és elvakultan hajszolt tö­
rekvéseivel vall nevetséges kudarezot, hanem mulat­
ságos nemezisévé válik az is, hogy utoljára a saját 
neje védszárnyai alá menekül, a kit pedig elejétől 
fogva mindig fenhéjázólag nézett le. Teljesen ki van 
kerekítve ekkép a főszemély komikuma, valamint az 
egész bonyodalom, mely folyvást egy nyomon halad. 
Mindig Philibert a központ, s annak gyarlóságából 
ered meg, bonyolódik és oldódik meg a cselekvény, 
minden félrecsapongás nélkül. Igaz, hogy a fősze­
mély, a helyzetek, fordulatok, sőt a hang is a bohó­
zatba, olykor a burleszkbe csapnak, de az író lehe­
tővé tette, hogy az ábrázoló művész Philiber-
tet megóvja a bárgyúság, félkegyelmüség szí­
nétől ós a karrikatura túlzásaitól. Nem \alami  
képtelen hóbort vezeti őt, mert a kormányzás­
ról könyvet irva. tarthatja magát olyannak, 
mint a kanczellár. A tultengődött önérzet és 
hiúság az, mely bajokba, baklövésekre sodorja. 
Az összeesküvés sem alaptalan képzelődés, mert 
létezik, csakhogy nem ott, a hol az ő rö­
vid esze látja. Szerkezetileg a mű ép úgy, mint 
gyors jelenetezés tekintetében, tekhnikai virtuozitás­
sal bir. A szálak erősen összetartvák s a komikai 
furcsaságok közt nemes, rokonszenves elemek is 
szerepelnek: a királyné testvéri szeretete, Carina 
élénk és tiszta szerelme s Emánuel ifjúi lelkesedése. 
Egyes alakok rajzát mellékesnek tekinté a szerző, 
így a beteges gyanakodó király laposan, a kanczellár 
minden külső méltóság nélkül maradt. De a hely­
zetek bővelkednek leleményben, a dialógok pedig 
elmésségben. A nyelven néhol — az udvari hang 
szempontjából — kívánatos lesz a simítás, de 
természetesen nem a zavarok és indulatok mozza­
nataiban, hol az író csak a jellemzetest keresheti s 
tán maguk az udvariak sem a díszes társalgóból 
válogatják ki ilyenkor a kifejező szót. 

A vígjáték nem áll a stíl és tartalom magas 
polczán, de okvetlenül bir komikai, formai becscsel, 
eleven színi hatással és nyelvi értékkel; ennélfogva 
a bíráló bizottság négy tagja — egynek ellenében, 
ki a pályadíj kiadása ellen nyilatkozott — azt java­
solja, hogy «A nagyratermett» czimű vígjáték a 
Karácsonyi-féle 200 arany jutalomdíj kitüntetésében 
részesüljön. 

A jeligés levél felbontatván, abból Csiky Gergely 
neve tűnt ki. Ugyanő 1878-ban «Ellenállhatatlan* 
czimű vígjátékával nyerte el a Karácsonyi-jutalmat, 
mely akkor kettős díjból, 400 aranyból állt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Magyar Történeti Életrajzok VI. évfolyamá­

nak 3. füzete épen most hagyta el a sajtót s egy 
alkalmi életrajzzal, Mátyás király történetével ked­
veskedik olvasóinak. Fraknói Vilmos ü-ta meg ebben 
nagy király életrajzát, melyből a füzetben két fejeze­
tet u. m. Mátyás fiatal kora és királylyá választása 
s Mátyás uralkodásának első évei történetét olvas­
hatjuk 1440—1464-ig. Uralmának nevezetesebb kor­
szaka 1464-től—1490-ig a következő füzetekben lesz 
tárgyalva. — Lesz alkalmunk még a munkáról szó­
lani, annyit az első áttekintésre is látunk, hogy nagy 
gonddal és előszeretettel irt szép munka, több új 
adattal, melyek eddig nem igen voltak ismeretesek. 
Fraknói rég óta foglalkozik e korral, legelső munkái 
egyikét is a humanista főpapról Vitéz Jánosról eb­

ből a korszakból irta, s újabban egy értekezést Cár­
jával pápai követről. — A munka tartalmát lapunk 
ólén illetékes toll ismertetvén, fölösleges arról itt is 
szólanunk. Ki kell emelnünk a füzet díszes kiállítását, 
illusztráczióit. Önálló képei közül mi is bemutatjuk a 
kassai dóm azon'részletét, mely Mátyás idejében épült 
Belgrád várát, Jajcza varának, Bosnyákország.főerős-
ségének látképét külön, és a Pliva folyó vízesésével. 
A szövegbe nyomott képek közül különösen fel 
kell említenünk a Szilágyi- és Hunyadi-család czi-
merét, a hunyadi várpalota egy részletét a belgrádi 
várból a Czille-kaput, továbbá Podjebrád előbb 
Csehország kormányzója majd királya, Mátyás király 
apósa, majd ellensége arczképét, — továbbá : a prágai 
királyi vár, a Hradsin, Mátyás budai palotája, Vitéz 
János, II. Pius pápa, Hl . Frigyes képe, az aldunai 
Szendrő vára, Simontornya, a Garai László nádor vára 
stb. kópét. Az Életrajzok e füzete is tanúságot tesz 
szerkesztője Szilágyi Sándor rendkívüli buzgalmáról, 
melylyel e vállalaton csüng. Bár arányban állana 
azzal a közönség támogatása is. Hasznosabb és élve­
zetesebb irodalmi vállalatot nem támogathatna. 

A Hadtörténelmi Közlemények áprilisi füzete 
egészen Mátyás király emlékének van szentelve, ha­
lálának nógyszázados évfordulója alkalmából. Hu­
nyadi Mátyás az ország hadi erejének szervezésében 
is nagy volt, s az elsők közé tartozott ama fejedel­
mek közt, kik állandó hadsereg szervezésére töre­
kedtek. A «Hadtörténelmi Közlemények* Mátyás­
nak főleg hadi tetteivel és intézkedéseivel foglalkoz­
nak. Meleg hangú és hazafias szellemű bevezetés 
nyitja meg a közleményeket, s aztán Fraknói Vil­
mosnak szintén a négyszáz éves emlék alkalmából 
Mátyás királyról irt nagy művéből találjuk azt a 
részt, mely Mátyásnak királylyá választását irja le. 
Rónai Horváth Jenő szerkesztő pedig Mátyás had­
járatairól állított össze hadtörténelmi vázlatot. 
Csontosi János a Mátyás hires könyvtárából való 
hadtudományi könyveket ismerteti. Hazay Samu 
«Védő alkotmány, haderő és harczászat Mátyás ki­
rály alatt* czimen közöl hadtörténelmi tanulmányt; 
Huszár Imre a hires «fekete sereg* szervezését adja 
elő ; Korda Dezső képben is bemutatja Mátyásnak a 
párisi musée d'artillerieben őrzött pajzsát. Az apróbb 
közlemények is mind Mátyásra vonatkoznak. Dr. 
Mangold Lajos összeállította Mátyás hadtörténeté­
nek bibliográfiáját, a különböző kútfőket, okirato­
kat, könyveket, értekezéseket, a hazaiakat és kül­
földieket. Közli a füzet Mátyás arczképét a bécsi 
Ambrasi-gyűjteményből, egy másik képét a bécsi 
udvari könyvtárban levő Philostratus Korvin-kodex 
czimlapjáról. Az érdekes füzet ára 1 frt. 

Újabb három kötet Kossuth Lajostól. Már je­
lezve volt, hogy Kossuth iratainak tíz évvel ezelőtt 
megjelent három kötetét nem sokára újabb három 
kötet fogja követni. Az «Athenaeum» kiadó czég 
már a legközelebbi napokban közre bocsátja az új 
előfizetési felhívást, melyhez csatolva lesz a nagy­
nevű szerzőnek saját nyilatkozata e czim alatt: 
• Néhány szó újabb irataim tárgyában*. Magánle­
velét, melyet ez alkalomból Helfy orsz. képviselőhöz 
intézett (a kit, mint a múltkor, úgy most is meg­
bízott a sajtóalá rendezéssel), így irta alá : «Turin 
márczius, 1890., kipolgárositásom hatályba léptének 
harmadik hónapjában, Kossuth Lajos volt magyar 
polgár, de ma már csak kihazátlanitott magyar 
ember.* Az új három kötet az 1860—77-iJri korszak 
eseményeit tárgyalja, vegyítve reminiszczencziák-
kal az 1848-iki korszak kiváló alakjaira; neveze­
tesen : Széchenyire, Wesselényire és Andrássy 
Gyulára. 

Húsvéti tojások czim alatt egy 88 lapra terjedő 
könyvecske jelent meg Molnár Viktor, kultusz­
miniszteri titkár tollából. Szerző, — mint azt müve 
előszavában említi, — az 1885. évi budapesti orszá­
gos kiállítás házi-ipar-pavillonjában bemutatott né­
pies tárgyak szemlélése után kapott kedvet néprajzi 
tanulmányokat tenni, s első sorban a hósvéti tojások, 
mint egyik legérdekesebb anyag gyűjtéséhez 
fogott. A kis munka sok érdekes ethnographiai ada­
tot tartalmaz, úgy a húsvéti tojások, mint a népszo­
kásra vonatkozólag; szerző vonzó modorban ismer­
teti a húsvéti tojások jelentőségét a nép életében, 
fölemlítve az azokhoz fűződő mondákat, babonákat 
szokásokat; leirja a húsvéti tojások készítésének 
módjait, s hosszabb és szakértelemről tanúskodó 

14. SZÁM. 1890. xxxvu. ÉVFOLYAM. 

fejezetben tárgyalja a húsvéti tojásokon levő diszít-
ményeket s a különböző népies diszítmények jelle­
gét. Az utolsó fejezetben kifejti, hogy a húsvéti to­
jásokon levő diszítmények mindenek fölött alkalma­
sak arra, hogy műipartárgyak díszítéséhez eredeti 
népies motívumokat szolgáltassanak s igy nagyon 
jól teszi, a ki húsvéti tojásokat gyűjt, mert fáradsága 
•eredményét fejlődő nemzeti műiparunk érdekében 
érvényesítheti. — A csinosan kiállított könyv, — 
mit most, a húsvéti ünnepek alatt mindenki érdek­
kel forgathat, s melyből lapunk más helyén közlünk 
mutatványul egy részletet — Trefort Ágoston emlé­
kének van ajánlva, s Lampel Róbert bizományában 
jelent meg. Ara 80 kr. 

Gyermekkönyv. Stampfel Károly pozsonyi könyv­
kereskedőnél »Három nyulacska vándorlása* czim 
alatt egy húsvéti rege jelent meg. Eredeti a könyv 
külső alakja: egy pirosszőrü vén nyúl, mely kosa­
rában piros tojást czipel. A gyerekeknek kétség­
kívül tetszeni fog. Ara 1 frt. 

Szentek élete, szerkeszti P. Angelikusz. megjele­
nik a Szent-István társulat nyomdájában, füzeten-
kint. A naptári rend szerint közli a szentek életraj­
zát, többeket képekkel. A magyarországi szentek-
életéről bővebben is szól. Az eddig megjelent két 
füzet márczius 4-ikéig terjed. Az egész műre, mely 
az év'folyamán kerül ki sajtó alól, 3 frt 50 krral le­
het előfizetni; ezenkívül 1 fit 50 krral a munka egy 
részére. Megjelenik minden második hó közepén egy 
füzet s megrendelhetni a Szt.-István-társulat mű-
intézetében, újvilág-uteza 13. sz. a. 

A magyar népoktatás fejlődése 1867—1887, 
czim alatt Peres Sándortól 136 lapra menő közokta­
tásügyi tanulmány jelent meg Hornyánszky Viktor­
nál. A könyv különösen kiemeJi Gönczy Pál volt 
államtitkár működését, s a máramarosi tankerület 
pályadiját nyerte el. Tiszta jövedelmének 80 száza­
léka a máramarosi tanitó árvaház javára van szánva. 

Természettani kis múzeum czimen Széki Ákos 
gyakorlati kis füzetet adott ki, mely könnyen ért­
hető modorban mondja el a fizika kevésbbé kompli­
kált tüneményeit s útmutatást ad számos fizikai 
próba eszköznek bárki által könnyen és kevés költ­
séggel előállításához. ,A füzetke Szegzárdon jelent 
meg Báter Jánosnál. Ára 40 kr. 

Nemzeti színház. Márczius 28-án eredeti darab 
bemutatása volt. Szemére Attilának "Hozomány 
nélkül* czimű vígjátéka került színre. Első színpadi 
kísérlete a szerzőnek, ki — mellesleg mondva — 
Szemere Bertalan, az 1848—49-iki magyar kormány 
tagjának fia, s eddig a hírlapirodalom terén kifejtett 
munkásságával tűnt föl. Az elmés párbeszédek, több 
mulatságos jelenet, leleménynyel gondolt fordulatok 
s a jó előadás, tisztességes sikert szereztek a vígjáték­
nak, melynek cselekvényenem sok, de van benne elég 
komikai szin, az alakokban tarkaság. A későbbi elő­
adásokon is mulatva nézte a közönség. 

A «Hozomány nélkül* rugóit számító ravasz öre­
gek mozgatják, kik közül az egyik fia, a másik öcscse 
számára igyekszik jó partit szerezni. Gál Bencze 
nyugalmazott tanácsos (Újházi) és báró Kövy (Víz­
vári) ezek, kik Zalathnay Ferencz gazdag birtokos 
leányát, Margitot (G. Csillag Teréz, szemelték ki. 
A helyzet, melyet a vígjáték megindulásakor talá­
lunk, az, hogy Margit egy fiatal és szegény ügy­
védet, Tardi Ödönt (Mihályfi) szereti, báró Kövy 
fia, Aladár (Benedek) nem akar házasodni, b. Kövy 
Géza mérnök pedig (Zilahi) a szegényebb sorsú 
Csabai Annát szereti. Az öreg Zalathnay nem ellenzi 
leánya vonzalmát, csakhogy előbb jobban kívánja 
ismerni Tardi Ödönt. A báró és tanácsos egymás 
előtt eltitkolják tervöket, de mindketten rajta van­
nak, hogy Tardi Ödönt kivessék a nyeregből. Meg 
kell még jegyezni, hogy Tardinak komoly elvei 
vannak a hozomány dolgában. Ugyanis az az elve, 
hogy a kényelmesen, gazdagon nevelt leányt hozo­
mány nélkül nem lehet elvenni, mert okvetet-
len bekövetkezik a családi pörpatvar és boldog­
talanság. Csakhogy ennek az elvnek kimagyará-
zúsát a darab végére hagyja, s mert előbb el 
nem mondja, ebből következik a bonyodalom. A 
cselszövő tanácsos fölébreszti Zalathnayban a gya­
nút, hátha Tardi csak a nagy vagyonáért akarja 
nőül venni Margitot, és Zalathnay el is határozza, 
hojjy valamikép próbára fogja tenni az ifjút. Viszont 
Kövy báró elmond Euláliának, Zalathnay nővéré­
nek egy koholt történetecskét bizonyos varró­
leányról, kit Tardi szerencsétlenné tett s aztán 
a faképnél hagyott. Eulália néne most, össze-
ohasván mindenféle rémregényt, emlékezote és 
fantáziája segítségével olyan alakban adja to­
vább Zalathnaynénak a koholt hírt, hogy a sze­
gény anya ájultan rogy össze, mikor hallania 
kell, hogy milyen szörnyeteghez akarták ők nőül 
-adni egyetlen gyermeküket. Azután Zalathnay 
is előveszi az ifjút és nagy ravaszul egész nyíl­
tan kérdi tőle, elvenné-e Margitot hozomány 
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nélkül is? Tardi «nem>-mel válaszol, de meg 
is magjarázná különös válaszát, ha Zalathnny föl 

I nem indulna s hirtelen ki nem utasítaná. A harma­
dik felvonás nagy részét a tanácsos és a báró 

j egymás ellen való intrikái töltik ki. A tréfa sokszor 
I a bohózatba csap át, de mulattat. A tanácsos arra 

kényszeríti Aladárt, hogy szerelmes levelet irjon 
Margitnak, a szöveget egy ottheverő regény egyik le­
vele után diktílja fia tollába. Kövy báró pedig öcs-
csére parancsol, hogy szerelmet valljon Margitnak, 
s minthogy az ebben ügyetlen, ugyanazt a szöveget 

j magoltatja vele be, a mit az imént Aladár irt le sze­
relmes levélnek. — Abból aztán bohózati jelenet tá­
mad, mikor Géza elu.ondja a betanult mondókát 

' Margitnak s hogy akadozik, Margit az Aladár leve­
léből segíti ki. Á harmadik felvonás közepén el­
jön az ideje, hogy a félreértések fölvilágosítassanak 

I Margit gyanakodása Tardi iránt szétfoszoljon, Tardi 
j elmondhassa elveit a «hozomány nélkülről* s a 
| vígjáték véget érjen. A derült epizódok és ügyes 

alakok fedezik a fogyatékos cselekvényt. A taná­
csos és báró alakítói, Újházi és Vízvári, elemükben 
érezték magukat. Csillag Teréz szentimentálizmus-
ból és vidámságból alkotott Margitja vonzott. Sikert 
aratott Rákosi Szirti asszony a regényfaló vén kis-

• asszonynyal, kit humoros erővel rajzolt. Szigeti 
Imre egy pár vonással jól színezte Zalatlmay 

• joviális alakját. Felekiné, Alszegi L, Benedek, Zilahi, 
Nagy Ibolya (ki igen ügyesen adott egy regényes 
szobalányt) kifogástalanul játszottak. Taps nyilt 
szinen is többször hangzott fel. A szerzőt felvonások 
után többször hívták. 

A magyar színészet jubileuma. Az 1890-ikesz-
' tendő nevezetes határpontot jelöl a magyar színészet 

történetében. Száz éve, hogy Pesten az első magyar 
szinésztársaság első előadását taitotta. Ezt az év­
fordulót a nemzeti szinház készül megülni s e czél-

j ból felkérte az igazgatóság Jókai Mórt, hogy irjon a 
díszelőadásra egy alkalmi darabot. Jókai a fölszólí­
tásnak engedve, már meg is kezdte a darab Írását, 

i melynek czime «Thespis kordéja* leez. Április vé-
g ére elkészül a mű s októberben fog szinre kerülni. 
A darab a Raischl-féle deszkapajtában játszik s 

szerepelnek benne az akkori színészek, Kazinczy 
Ferencz és maga az akkori közönség is. A darab hő­
sét, Kelement, Nagy Imre fogja játszani, főbb nő-
szerepei lesznek «Moor Anna* és nLipthay Mária*. 
A darab egy réf ze versekben van irva. 

A műcsarnokban néhány nap múlva Siemiradski 
hírneves lengyel festőnek legújabb nagy képe «Phryne 
Eleusisban* lesz kiállítva. 

Először Szentpétervárit mutatták be, hol az orosz 
czárnak annyira megtetszett, hogy 50 ezer rubelért 
megvásárolta. A műcsarnokban még alig volt ily 
nagyméretű kép ; szélessége a kerettel együtt meg­
haladja a kilencz métert. A festmény központja 

| Phrynének, a szép Hetarának elbájoló alakja, a mint 
Eleusis lakosságának kívánságára megmutatja, hogy 
Venus mint jött világra a habokból. Hosszura nyúló 
tarka menetnek az élén lelép a Probiláum utolsó 
lépcsőfokáról a tengerbe. Két rabszolganő leveszi 
róla a könnyű lepelt. A harmadik gazdag aranyhaját 
bontja szét, a negyedik remek feje fölé ernyőt tart, 

i hogy megvédje a nap hevétől, a mely a körülállók 
szinvegyületét elárasztja. 

KÖZDÍTÉZETEK. ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 31 -iki ülésén, 

melyen br. Eötvös Loránd elnökölt, kettős jutalma-
zás volt. Ebben az ülésben ítéltek a gr. Karátsonyi-

• jutalom vígjátékai, és a Farkas-Raskó-jutalom (száz 
forint) költeményei fölött. 

A Farkas- Raskó jutalmat évenkint hazafias tárjyu i 
költeményre tűzik ki. Az utolsó két év alatt meddő 
volt. Az idén kiadták. A jelentést Lelir Albert ol- | 
vasta föl. A jelentés fölemlíti, hogy összesen 28 \ 
pályamű érkezett, s ezeket Baksai Sándor, Lehr Al-
bért és Szász Károly bírálták. Ha a dijat hazafias 
tárgyú és műbecscsel biró költeménynek kellett 
volna oda ítélni, most is nagy feladattal jár. De a 
•hazafias* jelzőt a lehető tág értelemben veszik, 
úgy is, ha elég magyaros a tárgy és hangja. A leg­
több vers gyönge; a másik csoport annyival jobb, 
hogy nem a legrosszabb. Figyelmét érdemel t Bánit 
íerencz*, históriás ének, balladai formába öntve, 
mely tehetség műve, de előadása mesterkélt A 
«Dombtetőn* jobb, de el van nyújtva és Tompa ha- : 
tása látszik a borongó költeményen. A pályázat leg­
jobb darabja *A magyar paraszt.* Nagyobb költe­
mény, mely a magyar falusi embert irja le. Hű és 
igaz a rajz, a a költő lelkesedését és lelkesítését is 
kifejezi. Főérdeme, hogy a prózába sülyedésnek ve­
szedelmét a költemény kikerüli, és soha sem válik 
póriassá. A bírálók közös véleménye az volt, hogy a 
szigort enyhítsék. Egyik biráló a jutalmat kettő kö­
zött egyenlően megosztandónak vélte; kettő azon­
ban «Á magyar paraszt* czimű leíró költeményt 
tartja jutalomra érdemesnek. Lehr a költeményt fel 
is olvasta, s a jóizű magyarságú, s a magyar nép 
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szeretetét melegen kifejező költemény hatást tett. A 
jeligés levélke felbontása után Kozma Andor neve 
tűnt ki. Régibb dolgozótársa egyik élczlapunknak, 
(a «Borszem Jankó* -nak) s tavaly jelent meg tőle 
egy kötet költemény. 

Az akadémia ülésének további részét a főtitkári 
jelentések foglalták el. Szily Kálmán főtitkár legelő­
ször is gr. Andrássy Gyula özvegyének köszönő le­
velét olvasta föl az akadémia részvétnyilatkozatára. 
Majd azt jelenté, hogy Kazinczy Ferencz utolsó fia, 
Emil, elhunyván, a rokonság kérelmére az akadémia 
megengedte, hogy atyja hamvai mellé, a széphalmi 
kertbe temessék. Jelentést tett a főtitkár Temesme-
gye monográfiája megírásának ügyéről. A munka 
Pesty Frigyes halálával félbeszakadt, s a történelmi 
társulat Ortvay Tivadarra óhajtja bizni a monográfia 
elkészítését, de Temesmegye is felszólítandó, hogy a 
13,000 frtnyi költségekhez hozzájáruljon. A közokta-
tásügvi miniszter felhívására az akadémia megtette 
kijelölését a központi meteorológiai intézet igazgatói 
állására: Konkoly Miklóst, Heller Ágostot és Kur-
lander Ignáczot jelölte. Egyszersmind a miniszter 
figyelmébe ajánlja az ó-gyallai csillagda államosítá­
sát. A főtitkár bejelenté továbbá báró tornyai Schoss-
berger Zsigmond tizerer forintos alapítványát; végül 
pedig azi-, hogy az idei nagygyűlés május 6-dikán fog 
kezdődni és 11-dikén érvéget. 

Tagajánlások a tud. akadémián. Az akadémián 
a tagajánlások határideje márczius 31-ikén járt le. 
A betöltendő huszonkilencz helyre a következő aján­
lások érkeztek : 1. osztály. Levelező tagokul ajánl-
tattak: Pasteiner Gyula, Munkácsi Bernát. / / . osz­
tály. Tiszteletbeli tagul Kállay Béni r. t. Rendes 
tagokul: Uoffmann Pál, Pór Antal, Ortvay Tivadar, 
Hampel József. Levelező tagokul: Felméry Lajop, 
Teleszky István, Demkó Kálmán, Schwartzer Ottó, 
Pisztóri Mór, György Aladár, Szathmáry György, 
Wosinszky Mór, Királyi Pál (Déva), Szendrey János, 
Földes Béla, Schnierer Aladár, Márki Sándor, 
Wargha Gyula, Ováry Lipót, Géresi Kálmán, Nagy 
Gyula, Csánki Dezső, Fröhlich Róbert, Öreg János. 
Hl. osztály. Tiszteletbeli tagokul: Schenz Guidó 
r. t., Markusovszky Lajos 1. t. Rendes tagokul : 
Horváth Géza, Böckh János, Schuller Alajos, Entz 
Géza, Wartha Vincze. Levelező tagokul: Gothárd 
Jenő, Klug Nándor, Pékár Imre, Liptay Sándor, 
Fabiny Rudolf, Schmidt Sándor. 

A történelmi társulat ápril 3-iki ülésén dr. 
Komáromy András egy XIHik századbeli rabló­
lovagot ismertetett «fhelekessy Mihály hűtlensógi 
pöre* czimen. Thelekessy a trencsénmegyei Led-
nicze vár ura volt. E vár birtokosai sok ideig félel­
mei voltak a környéknek és az utazó kereskedőknek, 
mert csatlósaikkal ki-kicsapva sarczolták a vidéket 
és az utasokat. Thelekessy Mihály is, a ki dorbézoló 
életet vitt, ilyen volt. Egyik portyázása alkalmával 
a morva határ felé Rudolf király szekereire akadtak 
emberei. A király számára Erdélyből Prágába sok 
értékes holmit és ritkaságot szállítottak. Elrabolták 
ezt is. Rudolf király, a szenvedélyes ritkasággyüjtő, 
ezt nem birta feledni. A «salvus conductus* meg­
sértése miatt Thelekessyt pörbe fogták, de ő nem 
jelent meg. Mindazáltal 1600 aug. 3-ikán fej- és 
jószágvesztésre ítélték. Elmenekült ugyan Lengyel­
országba, de visszabujdosott, s elfogták, s 1601. 
ápril 3-ikán Pozsonyban lefejezték. — A felolvasás 
után zárt ülés következett. Ennek tárgya az a súlyos 
csapás volt, mely a társulatot pénztárnoka, Baltha-
zár Béla sikkasztása következtében érte. Az öngyil­
kossá lett pénztárnok 15,000 frt erejéig károsította 
meg a társulatot, mely azonban e veszteség mellett 
is abban, a helyzetben van, hogy vállalatait (•Tör­
ténelmi Életrajzok*, «Történelmi Tár*, "Századok*) 
fenakadás nélkül folytathatja. A zárt-ülés intézke­
dett, hogy a pénztári felügyelet szigorúbb legyen. 

Az írók és művészek társasága márcz. 30-iki 
közgyűlésén több indítvány merült fel az iránt, 
hogy a kör irányában az irodalmi és művészeti, 
valamint az irodalmat és művészetet pártoló körök­
nek érdeklődése minél nagyobb mértékben felkeltes­
sék. Ez indítvány foganatosításával a választmány 
bízatott meg. A múlt évi kiadások 7136 forintra, a 
bevételek 12,205 frtra rúgtak. Az ez évi költség­
előirányzatban 10,071 forint bevétellel 7100 forint 
kiadás áll szemben. Elnök lett ismét Paulay Ede, 
alelnökök Komócsy József és dr. Váradi Antal, igaz­
gató : Szohner Antal, titkár: Dolinay Gyula. 

A magyar gazdasszonyok országos egylete 
márczius utolsó napján tartotta közgyűlését gróf 
Batthyány Gézáné szül. gróf Batthyány Emma és 
Damjanich Jánosné elnöklete alatt. 

Az árvaleányok nevelésében oly nagy eredmény­
nyel működő egyesület egy évi eseményeiről szóló 
titkári jelentés, melyet Mayer György olvasott föl, 
kiemeli, hogy az egy évvel ezelőtt elhunyt gróf 
Batthyány Lajos özvegyének leánya, mint az egylet 
új pártfogónője, férjével együtt mennyi odaadó buz­
gósággal támogatták az egyletet. Van az egyletnek 
11 rendkivüli alapító, 362 rendes alapító, 171 ren­
des és 40 pártoló tagja. A pesti hazai első takarék­
pénztarból fölvett 20,000 forintos jelzálog kölcsön­
ből az egylet ez évben 9829 irtot fizetett le, s igy a 
régi kölcsön 9967 frt erejéig terheli az egylet pénz­
tárat. A múlt évi bevétel volt 35,121 frt* a kiadás 
34,563 frt. Új alapítvány és hagyomány befolyt ta-



valy 4610 frt. A pénztári kimutatás szerint az egylet 
vagyona 120,191 frt. Az árvaleányok ellátási és ne­
velési költségeit az alapítványok nem fedezik, ha­
nem a rendes bevételekből kell teljesíteni s ez alig 
elegendő a közel száz árva eltartására. Az árvák föl­
vételét tehát korlátozni kell. 

MI UJSÁG ? 
Mátyás-ünnep. Mátyás király halálának 400-ik 

évfordulóját Kolozsvár kegyeletes ünneppel üli meg. 
Az ünnepélyt húsvét napján tartják meg a redout-
ban délután négy órakor. A hatóságok, testületek, 
a katonaság előkelői teljes számban jelennek meg 
az ünnepélyen, emelni annak külső fényét is. 

Mátyás király emléke. A nagy király halálának 
négyszáz éves emlékét a fővárosi színházak díszelő­
adással ülik meg. A nemzeti színházban ápril 6-ikán 
Szigligetinek • Mátyás király lesz» színművéből a 
királyválasztás jelenetét és a Budára bevonulást adják 
elő. Aztán Kisfaludy Károly «Hűség próbája* és vé­
gül Szigligeti «Mátyás fía» drámájának egyik részét 
adják elő. Az operaszínházban a .Bank bán» opera 
első felvonása kerül színre, nagy ballettel. A nép­
színházban a «Mátyás diák» bohózat van kitűzve. 

A német császár Magyarországon. Egy pár 
bécsi lap úgy hallja, hogy a 6-ik és 7-ik hadtest idei 
hadgyakorlatain, melyek N.-Várad és Debreczen 
közt lesznek, Vilmos német császár is megjelenik. 
E hír azonban nem bizonyos. Egy más hír szerint 
uralkodónk a hadgyakorlatok alatt néhány napot 
N.-Váradon tölt, és Schlauch püspök vendége lesz. 

A zágrábi érsek s a honvédek emléke. Mihaj-
lovics József, zágrábi érsek, 500 forintot adott a 
Temesvárott emelendő honvédemlék javára. 

A műkedvelő fényképészeti kiállítás bizottsága 
már a szép számmal beérkezett fényképek rendezé­
sével foglalkozik. A bejelentett tárgyakat a műcsar­
nokban, a képzőművészeti társulat titkári hivatalá­
ban, hétköznapon délután 4.— 6 óráig veszik át. A 
kiállított fényképeket a bizottság tűzkár ellen négy­
szögméterenként 30 frt erejéig biztosíttatja. 

A mai mellékletünkre különösen felhívjuk t. 
előfizetőink figyelmét. A koritniczai nagy hírnévnek 
örvendő ásványvíz fényes eredménnyel alkalmaztatik 
a gyomor bél- és aranyeres bántalmak ellen. Kiváló 
orvosaink, úgymint: dr. Korányi, dr. Kétli, dr. 
Lumnitzer és dr. Stiller egyetemi tanár és számos 
tekintélyes orvos a legjobban ajánlják. Borral is él­
vezve rendkívül üdítő ital. Maga a gyógyhely hazánk 
legelőkelőbb fürdői közé tartozik, évről-évre látoga-
tottabb lesz, és csin, valamint a berendezés tekinte­
tében a külföldi fürdőkkel bátran kiállja a versenyt. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunkazon t. előfizetőit, kiknek előfizetése már-

czíusvégével lejárt, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

egész évre félévre negyedévre 
A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 

A Világkrónikával együtt « 10.— < 5.— • 2.50 
A Vasárnapi Újság és t ifi.— * a 

Politikai Újdonságok " ' ' 
A Világkrónikával együtt « 14.— • 7.— . 3.50 

Osupán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3.— « 1.50 
A Világkrónikával együtt « 8.— « 2.—« 4.— 

* 

A « Vasárnapi Újság* a legjelesebb hazai 
irókat és művészeket számítja dolgozótársai közé, 
s a külföldi irodalom legjelesebb termékeit is­
merteti meg közönségével. 

A «Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. E rovatában 
a női munka körébe, a háztartásra, a házberendezésre, 
kézimunkára, házi iparra stb. tartozó közleményeken 
kivül a divat terén fölmerülő s a jó Ízlést és a szép 
iránti érzéket fejlesztő jelenségeket ismerteti, különös 
tekintettel a hazai iparra. 

A«Politikai Újdonságok»-hoz «Magyar Gazda» 
czímü kéthetenként megjelenő gazdaság i l ap 
v a n csa to lva , s ezenfelül rendkívül i mellék­
l e t ekke l i s bövi tve lesz a l a p n a k h e t e n k é n t 
másfé l s minden második h é t e n k é t n a g y 
ív re t e r j edő t a r t a l m a , mely a Politikai Újdon­
ságokat az országban a legnagyobb és legtar­
talmasabb politikai hetilappá tette. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a 
«Világkrónika* czímü képes heti közlöny, mely 
hetenként egy íven, számos képpel illusztrálva 
jelen meg. 

A «Világkrónika* mint hetilapjaink kiegészí­
tője, a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken és képeken kivül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkel il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj­
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 

A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

Az előfizetések a .Vasárnapi Újság és Politikai 
Újdonságok» kiadóhivatalába, Budapest, egye-
tem-utcza 4., küldendők. 

» 

Lapunk kiadó-hivatala a «Pesti Hírlap» czi-
mü, pártszinezet nélküli politikai napilap kiadó­
hivatalával oly egyezségre lépett, hogy azok, akik 
a két lapot együtt rendelik meg, kedvezményes 
áron fizethetnek elő, és pedig : 

A "Vasárnapi Újság» a «Pesti Hírlap »-pal: 
Egész évre „ . . . . 21 frt — kr. 
Félévre ... . . . . . . . . . 10 « 50 « 
Negyedévre _. . . . . . . . . . 5 « 25 « 
Egy hóra... 1 « 80 « 

A Franklin-Társulat kiadó-hivatala 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZLÁVY OLIVÉR, Biharmegvo élesdi kerületének 

képviselője, Szlávy József koronaőr unokaöcscse, 
meghalt 39 éves korában. Az életerős férfiú életének 
szélhűdés vetett véget hirtelen. Szlávy, ki a kormány­
párthoz tartozott, már több országgyűlésnek volt 
képviselője, s ezenkívül keresett ügyvéd Budapesten. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : HADFY 
JÁNOS, m. k. honvéd-alezredes, a honvédparancsnok­
sági irodák igazgatója, kinek koporsójára József fő-
herczeg is küldött koszomt. — Báró PUCHNEB HAN­
NIBÁL, vezérőrnagy, Baranyamegye bizottsági tagja, 
az 1848-ban szerepelt Puchner fia, Pécsett, hol hir­
telen szélhűdés vetett véget életének, 71 éves korá­
ban 8 a maróczi családi sirboltban temették el. — 
HENTKB BÉLA, a szegedi törvényszék birája, 42 éves, 
M.-Bényén. — INCZE JÁNOS, szászvárosi ref. lelkész, 
jeles egyházi szónok, kinek temetésén Szász Domo­
kos püspök, Bartha Lajos esperes, Fülöp Géza és 
Szőcs Sándor végezték a szertartást. — SZABÓ ÁDÁM, 
Kolozsvár város nyűg. pénztárnoka, 1848—49-es 
honvédhuszártiszt, az erdélyi ev. ref. egyházkerület 
volt számvevője, életének 60-ik évében hunyt el Ko­
lozsvárit ; végrendeletében 2O0 forintot hagyomá­
nyozott a ref. kollégiumnak, 100 forintot az E. M. 
K. E-nek és ötszáz forintot különféle jótékony czé-
lokra; ezenkívül szép pénzérem gyűjteményét a 
múzeum-egyletnek hagyományozta. — BODNAB AN­
TAL, volt árvaszéki ülnök, Abauj-Tornám, bizottsági 
tagja, 71. évében, az alsó-csáji sírkertben helyezték 
örök nyugalomra. — STELLEB ADOLF, ügyvéd, Abauj-
Tornam. bizottsági tagja, 82 éves, Bernátfalván. — 
BEKÉ GYULA, 48-as honvédtzázas, a csákvári i-egély-
egyesület könyvvezetője és az ottani önk. tűzoltók 
főparancsnoka, 62 éves korában, Csákvárott. — 
POLNITZKY LIPÓT, birtokos, Nagyszombat város kép­
viselőtestületének és a nagyszombati takarékpénztár 
igazgatóságának tagja, 64 éves. — TBAJÁNOVICS EDE, 
gyógyszerész, 69 éves, Tordán; ugyanott BENKŐ 
GYULA, polgári iskolai fiatal tanár. — JAKOBOVICS 
MÓBICZ, kir. közjegyzőhelyettes, 45 éveo, Sátoralja­
újhelyen. — BAKALOVICS MIHÁLY, Abaffy Aurél sze­
gedi kir. közjegyző helyettese. — NAGY SÁNDOR, zala­
egerszegi városi kapitány, életének 44. évében. — 
DVOBCSÁK GYULA, az «Abauj-Kassai Közlöny» belső 
dolgozótársa, a vidéki sajtó szorgalmas munkása, 30 
éves, Kassán. — SZITÁS JÁNOS, állami tanítóképző 
intézeti gyakorlóiskolai tanitó, 36 éves, Déván. — 
BALÁZS KÁLMÁN, 48-as honvédtiszt, a brassói-veszteg-
zár-állomás vezetője, életének 60-ik évében. — Dr. 
BÜBGHABDT FERENCZ, fővárosi orvos. — MARIIBAN 
BOGDÁN, számos-újvári kereskedő, élete 73-ik évé­
ben. — SIKOLYA LAJOS, Szatmár város népszerű pol­
gára, 75 éves. — ZALKA MIHÁLY, Sopron-vármegye 
árvaszéki pénztárnoka. — KULPTN Mink, orvos, 28 
éves korában, Kőbányán. — WUBM JÓZSEF, gabona­
kereskedő, 80 éves, Székesfehérvárit. — STEYSKAL 
KÁBOLY, hadseregbeli őrnagy, Esztergomban. 

Ozv. macskaházi BECSKE LAJOSNÉ, szül. Kazinczy 
Anna Ifigénia, márcz. 27-dikén, Kis-Tárkányban, 79 
éves korában. Leánya volt Kazinczy Ferencznek. 
Márczius hó 29-én temették el Széphalmon, édes­
atyja és m. hó 19-én elhunyt Emil testvére frissen 
hantolt sírja mellé. Kazinczy Ferencz gyermekei kö­
zül már csak a 82 éves Eugénia, özv. Krajnyikné, 
van életben. — Thoroczkó-szentgyörgyi TOROTZKA 
PÁLNÉ grófné, szül. Bruckenthal Ilona bárónő, 56 
éves korában, Gyéresen, s holttestét Kras7na-Hor-
vátira szállították. — Özv. KEN'ESSEY LÁZÍRNÉ, szül* 

Vámosi Saáry Emília, 50 éves, a somogymegyei Bá-
bonyban. — Özv. BÁLINT JÓZSEFNÉ, szül. Lengyel 
Erzsébet, 72 éves, Sárospatakon. — Özv. DAJBUKÁT 
EMÁNUELNÉ, szül. Verzál- Mária, Brassóban. — Es-
GEL ELIZ, kinek Kolozsvártt nevelőintézete is volt 
és széles körben ismerték. — HAMAB LAJOSNÉ, szül. 
Kovács Eóza, 68 éves, Kovásznán. — LUKÁCS MA-
BISKA, Lukas Juliskának, a népszínház tagjának nő­
vére, 18 éves korában, Budapesten. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
Vigasztaló. Elég csinos, de nem annyira, hogy a 

közlésre váró számos jobb vers között helyet szoríthat­
nánk számára. 

Lemondás . Kerekded kis vers; csak az a kár, 
hogy kevés költői erővel van megírva, a kifejezések 
bágyadtak, színtelenek. 

Ha l e l k e m . . . Mosolyogj h á t . . . Csendes 
é j j e l . . . Azt kérdi, milyen gyengék ezek a versek ? — 
Nagyon gyengék. 

Pozsony. P. A. A kívánt számot megküldettük. 
Bakócz. P. G. Gyarmathy Zsigáné Bánffy-Hunya-

don lakik. Báró Mednyánszky László festőművészünk 
Parisban van már több hónap óta. 

SAKKJÁTÉK. 
1596. szánra feladvány.* Behting 0.-tól Eigábau. 

A «Gazetta Letteraria» feladvány-tornájában mint legjobb. 
háromlépéses feladvány volt kitüntetve. 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 5 8 9 . számú feladvány megfe j t é se . 
Németh P.-től. 

Megfejtés. 
Világos. b. Sötét. 

1. Fc8—b7 . . . . . . ___ a 6 - b 5 : 
2. Fb7- -a6 . . . b 5 - a 4 : 
3. Kb4—o3 . . . . . . . . . t. sz. 
4. Fa6—c4 v. 

B h l — a l mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H . — 
Andorfi S. — Kovács J . — Baboesay Béla. — Nagykörösön r 
M. — A nagykőrösi polgári kör sakk-kedvelői. — A pesti 

sakk-kör. 

* A multheti sakkfeladvány sorszáma hibásan volt szedve 1596-nak 
1595 helyett. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság» 12-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Rossz irds nem olvasható. 

HETI-NAPTAR, április hó. 
Kap Katholikus és protestáns Qörög-Oros* Israelita 

S V. I l Hnsv. T . E Husv. ?. 25«SMjt6.T. 16P.2.D 
7 B. Husv. h. Husv. h. 26 Gábor 17 
8 K. Dénes pk. hv. Dénes 27 Matróna 18 
9 S. Dömötör vt. Dömötör 28 István 19 Jndás 

lOC.Ezechiel Ezechiel 29 Márk pk. 20 
11 P. Leó p. egyh. a. Leó 36 Xagyp. 21 Scheb. 
12 S. Gyula pp. Gynla 31 Hipácz 22 8.1.8. 

Holdváltozasai. 4 Utolsó negyed 12-én d. e. 

Felelős szerkesztő: Hagy Miklós. 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

(íanzseidene bedruekte F o u l a r d s fl. 1.20 
bis fl. 3.90 p . Méter (ca. 450 versch. Dessins) — 
vers. roben- u. stückweise portó- und zollfrei in ' s Haus 
das Seidenfabrdt-Dépót O. H e n n e b e r g (K. n .K. Hoflief.) 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr . Portó. 
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Jegujabb 
vonós 
népczitera 

szabadalmazott. 
Ezen legújabb hangszeren a hozzáadott utasitáB 

| szerint, bárki azonnal megtanulhat, és legott a leg­
szebb zenedarabokat eljátszbatja. Ajánlható tehát 
mindazoknak, kik csekély összegért élvezetes órá­
kat kivannak maguknak szerezni. 

A vonós népczitera ára vonóval és utasítással 
együtt 2 frt. Utánvétel mellett a csomagolási költ­
séggel együtt 2 frt 10 kr. 

2 frt 3 3 krnak előleges beküldése ellenében a | 
hangszer bárhova bérmentve megküldetik. 

Minden egyéb hangszerekről és hangszer-kellé­
kekről szóló kimentő képes á r jegyzék kívánatra 
ingyen és bérmentve megküldetik. 

H a r m o n i k á r ó l szóló képes árjegyzék külön ki­
adásban. Mindennemű h a n g s z e r e k j av í t á sa szak-1 
ezerü pontossággal elvégeztetik. Használt hangsze­

rek cserébe is elfogadtatnak. 

Sternberg Ármin hangszerkészitési ipartelep | 
B u d a p e s t , Ke repes i u t 3 6 . sz. a. 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy-1 
szerű, könynyen beszerezheti haziszer meg-| 
lepően gyors gyógyulási szorzott. „A Beteg­
barát" czímű kis iratban még bizonyítékokat I 
is találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu- | 
lás állott be. Minden betegnek el kellene 
olvasni azon könyvet; Ricliter kiadóintezete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

K O M O l i ü l S 

Alapíttatott 1857-ben. 

Steinschneider Jakab 
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

(>" es. és kir. fensége Klotild fólierczegnő udv.szálliMja, 
szüiiKis kitüntetések ts szabadalmak tulajdonosa, 

B U D A P E S T , 
Király-utcza 79, saját házában, 
bátorkodik a tisztelt közönség figyelmébe aján­
lani dúsan felszerelt raktárát az ágynemű szak­
mába vágó összes czikkekben, mint közönséges, 
linóm és legfinomabb pap lanok , ágybe té tek , 
lószőr és tengerfű n ta t ráczok, szalmazsákok, 
pokróezok és t a k a r ó k , to l lak és pe lyhek vas-
b u t o r o k , továbbá szőnyegek és függönyök, 
nemkülönben diván- és asz ta l t aka rók , stb. 

A kitűnő h í rben álló 

WELDLER ÉS BUDIÉ 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára. 

Minden fajtájú l 'ebérneműek, különösen pedig 
tel jes kiházasi tás i felszerelések a legmérsé-
keltebb árakon. B#~ ICajzok és ár jegyzékek 

bé rmen tve és ingyen. *•» 

g Szepesi kárpát-növény-kivonata S L T t e t t - * 
% Szepesi kárpát-növény-thea ir^StlT^T^1. f 
§> Mell- és tüdő-betegeknek! Hallattak és ajanltaltak : köhögés, ^ 
C hurut, rekedtség, hük-hurutíszaniárhurnt), náthaláz (influenza), szűk-
A mellüség, lélekzeti bajok, uldalszurás, kifejlett torokgyulladás, tüdő- _ 
*0 gyulladás és eiryéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő- J* 
ü ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k l s s J ó z s e f gyógyszertá- = 

rában a .nagj Kristófhoz. Bud pesten, továbbá Török Józse f gyógy- m 
szerésznél király-u. 12, Thal lmayer és Seitz kereskedőknél, Xooh-
m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l s a legt. magyarhoni gyógyszertárban. 

K Ö H Ö G É S E L L E N ! 

Hirdetések felvé­
tetnek a kiadóhi­
vatalban, Buda­
pest, egy etem-w. 4-

& ^ 
& 

^ # 

< ^ 

. ^ N 
S F ^ * ^ 

» <$? * * 

f. 
A 

^ * # 
it * 

&*&> 
* 

>$ 
* > v 

és férfi-divat-
czikkekben 

különleges újdonságait 
# 

$ 

* 
<\SÍ-C A' 

*\ 
a* A NP 

t & 

* * 

u. m. : fehér és színes i n g e k a legjobb 
kiállításban, l á b r a v a l ó k minden szabás­

ban, franczia és angol n y a k k e n d ő k , k e z -
t y i i k . z s e b k e n d ő k , g a l l é r o k , k é z e l ő k , 

h a r i s n y á k , n t i s a p k á k és t a k a r ó k , e s ő ­
e r n y ő k , b o t o k , k é z e l ő - g o m b o k stb. valamint 

dúsan felszerelt raktárát D r . J a e g e r G . t a n á r - f é l e 
n o r m á l á r n k b a n eredeti gyári árakon. — Továbbá: 

a. 
4188 

VI. ker., Andrássy-út 3. sz. 
illatszer- és pipereszappan-üzletében 

az első bel- és külföldi czégek legfinomabb gyártmányainak nagy rak­
tára, u . m . : angol és franczia i l l a t s z e r e k , k é z i s z a p p a n o k , 
f o g p o r o k , p a s z t á k , s z á j v i z e k , r i z s p o r o k , p o n d r e - e b , 
ü d i t ő s z o b a i l l a t o k , valamint i l l a t o s p á r n á k , k e n d ő - , 
k e z t y ü - és p a p i r t a r t ó k , h a j t ű k , f é s ű k , f o g - , h a j - , k ö ­
r ö m - és r u h a k e f é k , czélszerüen berendezett teljes t o i l e t t e -

k é s z l e t e k stb. jutányos árakon. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

S i e g e l - I m h o f 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

n r i ö l t ö n y l i e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszuságbau, a mi megfelel 
4 bécsi röfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon fluom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

3 # ~ v a l ó d i g y a p nb<U.~WJ 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
gurnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kiránduló t részére 
lödének, peruvienne és toskíng 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s ze r in t ni e h a t á r o z o t t posz­
tók hivatalnokok részére, 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé­
g e t vá l l a lunk , hogy Jó á r u t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l egpon to ­
sabban szál l í tunk. Minták 

ingyen é s bérmentve. 

1890. ápril. 160. sz. 1890. ápril. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából axerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 
TARTALOM i 

Benst és Andrássy. 1870- és 1871-ben (I). Kónyi Manótól. 
A z e t h i k a i d e t e r m i n i s m n s e l m é l e t e . (II.) P a u e r I m r é t ő l . 

I V a l u t á n k r e n d e z é s é r ő l . — T i s z a I s t v á n t ó l . 
A k ö z é p k o r i m a g y a r i r o d a l o m s t y l j á r ó l . (IV.) — I m r e 

Sándortól. 
A régi Magyarország ntolsó éveiben. Regény. (I.) — 

Pálffy Albeittöl. 
Költemények. Mesék. I. A felnőtt kutya. II. A nábob. — 

Gróf Zichy Gézától. — Új tanterv. — Szontagh Páltól. — 
Tavasz van. Burns után, angolból, — Lévay Józseftől. 

Gróf Széchenyi Béla khinai utazása, lfj. Jankó Jánostól. 
Pol i t ikai psychiatria. — (Grünwald B. Az Uj Magyar­

ország.) — Dr. Salgó Jakabtól. 
Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöfi-

zitési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 
FRANKLIN- TÁRSUL A T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 
A >Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és min­

den könyvárusnál kapható: 

A Szaharában. 
Útirajzok és tanulmányok. 

Irta 

Alvincy Sándor. 
Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . 3 5 k é p p e l . 

Tartalom: 
A könyvnek szelleméről. — Az arabs ozivilizáczió. — Algéria. — 
Az arabs. — Az arabok az európaiakról. — A nők jogi és társa­
dalmi állapota. — A .Hurik.. — Nevelés. — A .Zauja.-k. — 
A költészet. — Arabs troubadour. — A Szahara. — A Sott-ok. — 
A homokbuezkák. — Az oázok. — Sátor alatt. — Társadalmi rend. 
Vendégszeretet. — ünnepélyek és közmulatozások. — Vadászat. — 
Az arabs ló. — Rabszolgák. — A rabszolgakereskedés Szudán­
ban. — A karaván. — Egy rabszolgakaraván útja Szudánba. — 

Az iszlám és a papság. — Hitfényes nemzeti jövőben. 

Háztartási szükségleteké* kiházasitási kelengyék számára ajánlja 

vászon- és fehérnemű raktára «A MENYASSZONYHOZ» 
B U D A P E S T E N , . K o r o n a l l e r e a E e j j - i i t c z a I S . s z á m . 

dus választékát mindennemű 
vászonnak, asztalnemüek, törülközők, chiffonok, 
rumburgi, kávésteritékek, abroszok, Madapolám, 

creas, crépe-teritékek, asztalkendők, shirting, 
hollandi és canavas-teriték, és bolyhos törülközők, oxford, 

lepedővászon, abroszok, fürdő-törülközők, creton. 
Zsinór, piqne és női barchet, fehér és színes hímzések, legújabb batisztok, zephyr és 

mosó ruhakelmék dus választékban. 
Színes í-uhabntiszt-zsebkendők d a r a b j a 15 k r . 

^ neműek, 
. íínahéjak, 

paplanlepedők, 
alsólepedők, 
plumeanx, 

férfiingek, 
lábravalók, 

férfiharisnyák, 
alsóderekak, 
zsebkendők, 

női ingek, 
nadrágok, 

hálóköntösök, 
fésülőköpenyek, 

harisnyák, 

fin- és leány-fehérnemüek 
minden kor szerint, 

chiffon és vászonból, 
fehérnemű újszülöttek 

számára, nagy választékban. 
tsT" Minták és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve, wm 
Utánvét melletti megrendelések gyorsan és szolidan teljesíttetnek. 4191 
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Kwizila koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

b ffyel- — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
• m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

j® C 3 " F ő l e t é t Magyarország részére : B u d a ­
p e s t e n T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

E g y üvegge l 1 frt o. é. 
C ^ Napórákra ti posta i s zé tkü ldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R Z N C Z J Á N O S . 
osztrák ce. kir. é s r o m á n kir. u d v . szál l í tó kerületi 

g y ó g y s z e r t á r a Korneuburgban, B é c s mel l e t t . 

Kárpitos bútorok= n a g y v á l a s z t é k b a n , minden 
alakban, ezekhez a legújabb szö-
'etek Haas Fülöp és Fiai cégtől. 

Asztalos bútorok S « « 
é s m ű t e r e m F e r e n c z i e k - b a z á r a . I . e m . a b a z á r b a n . 
4187 Mély tisztelettel 

Karner József, kárpitos-mester. 

Pótlékul 
szolgálnak 4183 

helyett a 

chevalíer-kalapok, 
45 gramm, 

mint könnyű, puha 
kalapok minden szál* 
makalap fölött előny­
ben részesitendök ; 
rendkívül szívós ne­
mezbőlvannak és for­
májuk is mindenki­
nek jól áll. E kalapok 
fekete, barna, drap, 
sötétszürke, világos 
biberszinben és vi­
lág- os szürkében 
(fö színekben) van­

nak. Áruk 

csak frt 3.50. 
Szállítja 

Pichler Antal 
cs. és kir. j> . 

udv.kalapgyáros Szállítás postautánvét mellett! 
Grácz, Csomagolás ingyen. Fejnagyság 

Ste ierország . (körillet) centiméterben kéretik. 

H Y G E A 
H A J - B A L Z S A M 

Kitűnő b a j f e n t a r t ó . E hason­
líthatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz 
hajnak fiatal s z í n é t és s z é p ­
s é g é t visszaadja. Nem b a j f e s t ő 
s z e r — hanem h a t á s a a h a j ­
g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvosi tekin­
télyektől megvizsgálva és ajánlva. 

1 palaczüal frt 2.50. — Kísérleti üveg frt 1.50. 
Kizárólag D i m i t r i j e v i c S. gyógyszerésznél, 

A r a c s a b a n (Franyova) , B á n á t . 
MF~ Kimerítő leírások e's használati utasítások kívá­

natra ingyen és bérmentve. ~WI 4171 1 

Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
sth.-ket biztosan és gyökeresen kiirtja 

csak az én minden 

rovart i r tó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom különlegessé* 
geimet, u. m. sváb- é s csótánybogáx-irtó-port dobozokban 1 fiijával, 
kisebb 55 krjával; moly- é s hangya-irtó-por dobozokban 1 frt, kisebb 
55 kr. és 30 kr. Elpusztít hat lan mézga-fujtatók, melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebh 
hasadékokba belövelhető. Egy darab ára 4 0 kr. Poloska-irtó-szesz bú­
torok számára. Egy nagy Üveg 50 kr., egy kis Üveg 30 kr. FelÜlmulhat-
lan hatású poloska-irtó-ssess , falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy píntes Üveg elégséges egy középnagyságú szobára. Ára 1 frt. — 

Cs. és kir. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egérirtó-szer!!! 
/Nem méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-doboz ára 1 írt, 6 doboz 5 frt o. é. 
Vidéki megrendelések 1 f r t o n alól s e m eszközöltetnek. .Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg­
felelő magyar és német használati utasításokkal el vannak látva. — Valódi 

minőségben nagy és kisebb mennyiségben kaphatók : 

D C I C Q P w" ' s z a ' > a ^ - vegyészeti termények gyára, 
l í L l O O ö . Budapest, VH., király-utcza 4? . , sz., I. em. 

h o v a minden Írásbeli megrendelés intézendő. 
Fiókraktárak Budapesten: Szüber Antal veje, VTI. király-
utcza és károly-körut sarkán, b. Orczy-féle házban; Thauer 
József, V., nagykorona-utcza 12. szám; Takáts Lajos, IV., 
Hatvani-utcza 19- sz.; Qaizler Béla, L, vár, tárnok-utcza 
6. sz ; Weninger M., IT. fö-ntcza 28 . sz., és Magyarországon 
41'gO " a legtöbb fiiszerkereskedésben. 
MF~ Tessék csak .Reiss B.-féle. gyártmányt kérni!! ""»_ 

Legjobb és Leghirnevesebb 

Pipere Hölgypor 

VÍ^9HP«V\ 
^ ^ — P A R I S «* •*- *- " ' 

Kilinltgn Riispor 
SHUTTAL VEGYÍTVE 

__, ILLATSZERÉSZ, 
9, m de la Paix, 9 — PARIS . 

GHANDS MAGASINS UJJ 

Fnntemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári é v a d r a . 

Megkeresések czimzendök : 

JULES JALUZOT I C8 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin 

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio a v i lág minden részébe. 
Portó-és vámmentes küldemények felté­

telei, a Catalogusban. 
Levelezés mindé nnyelven. 

Különös figyelemre méltó I 

A hírneves Dr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
Különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ magé 1 frt. használati utasí­
tással együtt postán küldve 20 krral több. 

KÖaponti küldeményező raktár Budapes t en : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F EáSESSMTü; 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Báckerstrasse 1. Droguistáknál. 
Prágában: Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Crráozban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. (Jrbánn J. király-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaníutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél ViziváVos, fő-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fő-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay, Szőllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Ácson: Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Scháffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Gyarmaton: Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Berettyó-Újfalun: Tamáss; Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Tu.nássy K. Göltl N., Örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. Egerben: Kőllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
Brseknjvárott : Conlegner J. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és BaruchJ. Győrött: Lip-
póczy M. s Stirling K. R.-Hadbázon: Farkas 0. Husz ton: Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V.ésBabochay K. Karczaffon Báthory B. 
K a s s á n : Megay G.és WandraschekK.Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Kírchner M. és Kovács Arisztid. Léván: Medveczky S. IiOSonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. MezS-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gy. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Miskolozon: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
K.-Becskereken: Kovács S. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. Wag-y-
Károlyban: Fuleky P. Nag-y-Korösbn : Mflller I. N.-Szombaton : 
CsepcsányiB. H.-Táradon: HuzeilaM., Molnár J. és Heringh S. Nyír ­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
Ion : Hvezda K. Pakson : Malatinszky S P é c s e t t : Sipócz J. Po­
zsonyban : Erdy István Putnokon : Fekete N. Rimaszombaton : 
Hamalliár K. Bozsnyón Pósch J. gyógysz. örökősei és Hirsch J. N. 
S.-A.-TJjhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Szatbmáron; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsa y K. és Keresztes S. 
Sz . -Fehérvárott : Dieballa Gy., Biaun L. és Rieger B. Székely-
h i d o n : Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
k o n : Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
Temesváro t t : Tárczay I. és Jahner C. M. Téoaőn; Ágoston Gy. 
T.-Újlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. Tolnán: Gömbös L. 
Tornal l ján: Urszinyi Zs. Ungváro t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaálon: Fríschmann F. Varan-
n ó n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vil­
lányon: Csató Gy. Gyula. S l lanon: Cnger G. Zirczen: Tejfel J. 
Erdélyben: Brassón: Mánn és Izay. Deésen : Róth P. Fogara-
s o n : Gleim Richárd. Xolozsvárt t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen : Kovács F. M. -Vá­
s á r h e l y t : Bucher M. Hagy-Szebenben: Molnár J. C. Szepsi-
Szent-Györgyön: Beteg B., Ötves P. és Barabás F. Szászváro­
s o n : Graffius J. Vajda-Hányadon: Dr. Juchó F. 
Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-ntcza A. 

A l e g j o b b a r c z p o r o k 

Leichner 4051 

zsirpora 
Leichner l i e rmel inpora . 

E jeles gyártmányok a legr igásabb körökben s a leg­
első művésznőktől előszeretettel használtatnak; az arcz-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : B e r l i n , S c b t i t z e n s t r a s s e 3 1 , valamint 
miii<len illatszerésznél. Valódilag csak '.árt szelenczék-
ben, melyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner , Ber l in 
Parfümerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, gyorsán és tartósan gyógyí t a hallást 
gyógyí tó készülék német bir. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbit: 

J. C. STEIERÜCK, Berlin NW. 21, Spenerstrasse í. 
I Számos bizonyítvány, a többek közt: «Nyolcz év óta szeme-
j dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 

és L gnagyobb örömmel beismerem, hogy leányom, ugy miut az­
előtt jól hall.ii 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. 

Kleiststrasse 40. 
Mint l e g ú j a b b ajáultatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 4155 

VÉGHLESI 

Hazánk 
fcgtisztább, leg­

o lcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y ú v í z e . 

VEOHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

tm~ S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~m 

50 év óta sikerrel használtatik ! 
Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t elleni 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló Salvator-
g y ó g y s z e r t á r b a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s S i e n e s J . G.-nél 
kapható. Hatása elömozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtísz-
tátlanságoknál a • M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t i . 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csuk 
ezen czégemmel ellátott iSalvatori szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domboiu nyomásban 
van feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer-
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkeuőcsosei 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, bog)' 
ezen kitűnő hatású arczkenőcsöt öntől a" legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőesöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Várkonyi Sándaru. 

B 
P 

TE RMÉSZETES 

ILINI SAVANYÚVÍZ 
L e g k i v á l ó b b k é p v i s e l ő j e az - y 6 
a l k a l i k u s s a v a n y u v i z e k n e k ! ' 9 6 

(33,6339 szénsav, nátron 10.000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét, s azonkivül a leg­
kitűnőbb diati- JC77>> 0 jUj ,* , , T n r ivóosarno-
kus italt képezi. JZilMZ-on/'M/ly ±j. kában a nyári 

hónapokban S#" pohárszámra T»J is kapható. 

astillesdigestives de Bilin 
i l í i l in i e m é s z t é s i c z u k o r k a k ) b i z to s 
s zer m i n d e n n e m ű e m é s z t é s i zava­

r o k e l l e n , mindig friss minőségben van készletben 
a f ő r a k t á r b a n 4184 

" | j , T ^ l ? G l ^ T T , T , " \ / r T cs. és kir. és szerb 
• l i l ^ l l í ^ I V I J 1 JL A J » k. udv. szállítónál 

B u d a p e s t e n , E r z s é b e t - t é r 8 . 
Kapható azonkivül minden gyógyszertárban, füszerkereske-
désben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s d e B i l i n 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszerára kereskedésben. 

. 

. V C ^ — ^ 

^ M A P T 
./3 

15. SZÁM. 1890. BUDAPEST, ÁPRILIS 13. XXXVII . ÉVFOLYAM. 

EUfiutesi feltettlek : VASÁBNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: } fél évre _ 6 • 

, . I egész évre 8 frt 
Csnpán s VASÁRNAPI UJSAG J féUm _ 4 , Csnpin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

j egész évre 6 frt 
í félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

BISMARCK TÁVOZÁSA. 

E
z Év márczius 18-ika nevezetes nap lesz a 
történelemben. E napon, az 1848-iki ber­
lini forradalom évfordulóján, nyújtotta be 

Bismarck herczeg, Németország kanczellárja, le­
mondását, melyet II. Vilmos császár elfogadott j 
a nélkül, hogy megmarasztalására komoly kísér­
letet tett volna. 

Ezzel a jelen századnak, I. Napóleon mellett 
legkimagaslóbb alakja lépett le a szereplés szín­
padáról, egy olyan pályafutás után, melyhez si­
kerekre, dicsőségre nincsen több hasonló. 

A meghasonlást a császár és legfőbb tanács­
adója közt előbbinek a munkások sorsának javí­
tására irányzott azon rendeletei idézték elő, me­
lyek a munkásosztálynál oly reményeket és vá­
rakozásokat támasztottak, hogy azokat beváltani 
Bismarck nem tartotta elég hatalmasnak sem 
magát, sem a birodalmat. Felelősséget a császár 
rendeleteinek következményeiért magára vál­
lalni nem akart, vak végrehajtó eszköze az ural­
kodó terveinek még kevésbbé óhajthatott lenni 
s miután hiában kisérlé meg az ifjú császárt le­
beszélni terveiről: inkább arra szánta magát, 
hogy huszonnyolcz évig tartott miniszteri tevé­
kenységét befejezi, valamennyi hivatalát leteszi 
és nyugalomba vonul. 

II. Vilmos, hogy hálátlannak ne tűnjék föl a 
világ szemében azon ember iránt, a ki atyját, 
nagyatyját s őt magát oly hűséggel szolgálta, s a 
Hohenzollern-dinasztiának annyi dicsőséget és 
hatalmat szerzett, a mennyiről ez álmodni sem. 
mert pár évtized előtt: a külső tisztességadás­
nak minden kigondolható jeleivel bocsátá el öreg 
szolgáját, tábornagygyá nevezte ki s a kétszáz, 
év előtt kihalt Lauenburg herczegi uralkodó 
család czimével ruházta föl s oly rendkívül elis­
merő hangon ü t sajátkezű levélben búcsúzott el 
tőle, a minőt aligha kapott még miniszter ural­
kodójától. 

Mindazonáltal arra mutat minden, hogy a külső 
látszat szivélyessége mély keserűséget rejt úgy 
a császár, mint a kanczellár szivében. Amaz 
annyi önálló akaraterőt tanúsított már eddigi 
uralkodása alatt is, oly szabad elhatározással 
intézkedett nevezetes dolgokban, és pedig Bis­
marck megkérdése nélkül, sőt feltűnő mellőzé­
sével, — hogy már régebben volt látható, meny­
nyire unja a lángeszű és erőszakos miniszter 
gyámkodását, melynek nagyapja oly ellenmon­
dás nélkül vetette magát alá. 

Viszont Bismarcknak lehetetlen volt észre 

nem vennie a császár magatartásában bekövet­
kezett változást s mondják, hogy egyenes, sőt 
nyers modorában egyszer meg is interpellálta a 
császárt, hogy «talán útjában vagyok?», mire 
a császár kitérőleg felelt. 

A kanczellár és császár közti utolsó találko­
zásról különböző hirek keringenek. Bismarck új 
tábornagyi minőségében jelentkezett uralkodó­

jánál búcsúra, mely egyik híresztelés szerint 
fölötte szívélyes és érzékeny volt s a császár 
több ízben megölelte és megcsókolta miniszerét, 
mielőtt elbocsátotta. Mások szerint azonban a 
bucsulátogatás nem volt minden keserűség nél­
kül. A császár szemrehányást tett volna a kan-
czellárnak azért, hogy vissza akarja utasítani a 
lauenburgi herczegi czimet, melyet ő a legjobb 

BISMARCK TÁVOZÁSA A CSÁSZÁRI PALOTÁBÓL A BÚCSU-KIHALLGATÁS UTÁN. 


